
10 


a vibráló érzékekkel. Ha 
nem így lenne, észre se 
vettem volna Erzsikét. A 
Vilmos császár útnál tűnt fel 
mellettem. Magas alakja és 
kopott télikabátja volt, szó¬ 
ke haja dúsan csillogott, és 
arca, ez a gödrös, nevető, 
tizennyolc éves arc úgy meg¬ 
fogott, mint mágnes a vas¬ 
port. 

Egyszerűen rám nevetett. 

Világéletemben gyáva, 


Hm, jó gusztusa van. Elin¬ 
dultunk. 

— Jó lenne ide bemenni, 
ugye? — folytattam ügyesen. 

— Nem — mondta teketó¬ 
riázva. - Most úgysem ehet¬ 
nék, elrontottam a gyomro¬ 
mat. 

— Honnan jön? 

— Tanulok. 

- Mit tanul? — folytattam. 

—. Franciául — mondta, és 
finoman rám nézett. 


amellyel Amman úr, a házi¬ 
gazdám, a kórházba vitetett.) 

- Akkor maga németül is 
tud ... 

— Tudok, természetesen. 

— Tudja, a papám is tud. 
ö tud angolul is. A Sas ut¬ 
cában dolgozik, egy nagy 
posztósnál. Bizony, rakjtár- 
. főnök. És ott meg kellett 
tanulnia angolul, tudja, mert 
ott sok az angol posztó. Na¬ 
gyon intelligens a papám, a 
bátyám meg tisztviselő, mint 
maga. 

Már a Lehel téri templom 
boltíves falai alatt jártunk, 
ő ruganyosán, és én is kihúz¬ 
tam magam, ahogy havi 
százhatvanhoz illik. 

— Messze lakik? — kérdez¬ 
tem. 

- A Gömb utcában. 

— Gyalog megy? 

— Igen, szeretem a sétát 
Különben is, jó az idő. 

- Hogy lenne jó, Erzsiké? 
Mindjárt esni fog. — Most 
az egyszer nekem volt iga¬ 
zam. 



Nyár elején, Keszthelyen, 
KISZ-ünnepségre gyűltek 
össze a dunántúli fiatalok. 
Az állomástól a Balaton-par- 
tig vagy százezer fiatal hul¬ 
lámzott, járt fel-alá, játszott 
a céllövöldében, nevetett a 
körhintán, vagy a zenekar 
játékát hallgatta a sportpá¬ 
lyán. A Hullám-szálló tera¬ 
szán sok százan ültek sör, 
bor és jó ebéd mellett. Jó 
ruha volt a fiatalokon, a lá¬ 
nyokon nylon-pulóver, bera¬ 
kott szoknya, fehér selyem¬ 
blúz, a fiúkon kék ruha vagy 
barna, ragyogtak a cipők. 
Mellettem egy tizenkilenc 
éves falusi fiú — erős, nagy, 
kidolgozott keze kemény 
földmunkára vallott — fekete 
ünneplőben ült, komoly, kis- 
kontyos, tizenhét éves szerel¬ 
me mellett. Ebédeltek, bécsi 
szeletet ettek, és bort ittak 
hozzá. A végén a fiú nyu¬ 
godt öntudattal hívta a fize¬ 
tőt. 47 forintot tett ki a 
számlája, ötvenessel fizetett, 
a többit borravalónak hagy¬ 
ta... S akkor az önkényes 
képzettársítás elém vetett 
egy sovány, huszonhárom 
éves, mindig éhes, és mindig 
kopott fiatalembert, amilyet 
egyetlenegyet sem láttam 
ezen a keszthelyi találkozón. 

Munka nélkül ődöngtem 
másfél év óta. Kopott, fekete 
ruhám már alig emlékezett 
a Nádor utcai kisbankra, 
ahol tisztviselő voltam, havi 
ötvenért. Nadrágom itt szer¬ 
zett fénye rég lekopott már, 
de mindezt csak azért mon¬ 
dom, hogy megértsék azt a 
kis melegséget, amit Erzsiké 
átsühanó alakja jelentett 
számomra azokban a keserű 
napokban. Nem nagy szere¬ 
lemről van szó. Egyszerű kis 
utcai ismeretség volt. A Vil¬ 
mos császár úttól a Lehel 



téri villamosmegállóig tar¬ 
tott az egész. 


Be kell vallanom, hogy 
négy fillér volt mindössze az 
egész vagyonom. A tavasz, 
tekintet nélkül az anyagi ál¬ 
lapotomra, furcsa játékot űz 


Az írónak a Magvető Kiadó¬ 
nál most megjelent „Házunk 
büszkesége” című kötetéből. 


szemüveges ember voltam, 
de éreztem, hogy elérkezett 
a tettek ideje. Mentünk egy¬ 
más mellett. Ö szabályos 
időközökben rám nézett, és 
rám nevetett. Rettenetes, mi¬ 
lyen kisigényűek a nők, 
már velem is kikezdenek — 
így bosszankodtam a gyáva¬ 
ságom miatt. Nagy gyerek¬ 
szeme volt, világoskék. 

Végül a kedves megunta a 
buta frátert, és meggyorsí¬ 
totta járását. Most előttem 
ment. Néztem karcsú alak¬ 
ját, csípője lányos mozgását. 
És megláttam, hogy haris¬ 
nyáján lyuk volt a cipője 
felett. A City-mozival szem¬ 
ben eluntam már saját gyá¬ 
vaságomat. Elég volt, itt be¬ 
fordulok egy mellékutcába, 
de mielőtt megtehettem vol¬ 
na, ^a lány visszanézett. Soha 
ilyen édesen nem nevettek 
rám. Továbbmentem. Végre 
megállt egy üzlet előtt. Utol¬ 
értem. Cukrászda volt. A ki¬ 
rakatban torták egymás he- 
gyén-hátán, rigójancsik és 
indiánerek. 

ö is nézett, én is néztem. 
Lassan összefűzött minket a 
kirakat. Már nem féltem, lát¬ 
tam, hogy ő is ember. Meg¬ 
szólítottam: 

— Maga mit enne? 

Rám nézett. Magától érte- 
tódéssel mondta: 

— Francia krémest. 

— Finom lehet. 

— No és az a rumos 
mignon? 


— Mit jelent például: ház? 

— Ház? — mondta idege¬ 
sen. — Ezt még nem tudom. 
Csak most kezdtem. 

- Dolgozik? 

— Igen - mondta dolgo¬ 
zom. Tudja, egy nagy belvá¬ 
rosi cégnél varrni tanulok. 
Persze, csak úgy magamnak, 
tudja, mert otthon úgy sincs 
szükség arra, amit én kere¬ 
sek. Képzelje, milyen aljasak,, 
hat pengőt fizetnek egy hét¬ 
re, egy év után. A tanuló 
nem ember, a borravalóból 
sem adnak soha. Nem mint¬ 
ha kellene, egyék meg! És 
maga? — Most ő ostromolt a 
kérdésekkel. 

— Bankhivatalnok vagyok. 

— Bankhivatalnok? És van 

állása? 

— Természetes, havi száz¬ 
hatvan — mondtam, és fino¬ 
man ránéztem. 

Csodálkozásra nyílt a sze¬ 
me. 

- De külföldön többet ke¬ 
restem. 

— Külföldön is volt? 

— Igen, Svájcban, egy nagy 
zürichi banknál dolgoztam. 
De hát mit csináljak, Pest, 
az Pest. Az embert vissza¬ 
húzza a szíve — mondtam 
bánatosan. (Szegény Erzsiké, 
ha látta volna az Anker- 
stiasse 20. alatt, illetve fö¬ 
lött a nyomorult tízfrankos 
padláslyukat, egyetlen tető¬ 
nyílásával és tinktúrásüvegei- 
veL Látta volna a koplalás 
napjait és a mentőautót, 


Elpirult és rám nézett. 

— Különben, igaza van. 
Mehetek villamoson is. - 
Épp odaértünk a megállóhoz, 
a Bulcsú utca sarkára. 

- Szeretnék magával talál¬ 
kozni — mondtam. 

— Nem, nem lehet — és 



nyitotta kopott kis táskáját, 
és keresgélt benne. Ahogy a 
zsebkendőjét kivette, kirán¬ 
tott valamit. 

— Istenkém — mondotta, és 
én segítettem neki keresgél¬ 
ni a kövön. Végre megtalál¬ 
tam. Egy tantusz volt. Lát¬ 
tam, hogy keresgélés közben 
mindent kiforgatott, üres 
volt a táska. Rám se nézett 

— Köszönöm — mondta 
halkan, és kezet nyújtott. 

Kikapta a kezét, felszállt 
a villamosra, alakja frissen, 
lányosán lendült fel a lépcső¬ 
re, és a harisnyája sarkán 
felvillant a lyuk. 

Barabás Tibor 
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Mióta az oktatásban szemléltetés lett a fő, 

Tízpercekben a tanárnak pihenésre nincs idő! 

Készíti az órához a háromszöget, léniát ... 

Tízperceit nyomom kis szertárakban éli át. 

Lemezjátszó birtokáért valóságos csata dúl, 

Fogja három szaktanár is szerelmesen, makacsul. 

Ha az énekszakos győz, a két magyaros roskadozz, 

Mert ma lemezjátszó nélkül — azt mondják — az óra rossz. 

Rohannának a magnóért, de a nyelvész rajta ül. 

Mint kölykét az anya tigris, védi rendületlenül, 
faj annak, ki a Mambóját elorozni próbálja! 

Manap nyelvész Mambó nélkül nem mehet be órára! 

Három kartárs kiabálja: — Hol a diavetítő! — 
Földrajzszakos fenekedik: úti filmet vetít ő! 

Történelmes a kőkorszak filmtekercsét lengeti, 

A vetítő ma legalább két órán át kell neki... 

Beleszól a fizikus is: — Bolond legyek, ha adom! 

Különben is bele van már fűzve az én szalagom ... 

Biológus se pihen. Egy kosár hagymát szeletel. 

Előírás, hogy az órán minden gyerek vegye fel 
A hagymát, ha arról tanul: szagolgassa, harapja! 

Sokoldalú szemléltetés minden tudás alapja. 

Egészségtan szaktanára a csontvázon babrálgat, 

Rendezi a kissé zilált csigolyákat, bordákat. 

Karján van egy nájlonszatyor - istenuccse, nem mese, — 
Abban van a szétszedhető szív, tüdő, szem és vese. 

S mit készít a tanár bácsi az állattan órára! 

Ö se úgy megy be, hogy csak az osztály könyvet lóbálja; 
Karján, vállán, hóna alatt tömött varjú, róka, nyúl, 

Jobb zsebében eleven sün, balban kimúlt ponty lapul. 

... Így működnek a tanárok tízpercekben, így bizony! 

Így mélyül a szemléltetés s tanár között a viszony. 
Uzsonnáját érintetlen viszi haza, aki hoz, 

Mert — korszerű tízperc illik a korszerű órához! 

K. Tóth Lenke 


Záróra 





- Ez igen, azanyja köpsögit! 
- mondta a derék birkapász¬ 
tor, és csettintve töltött az író¬ 
asztalára készített 1890-es évjá¬ 
ratú francia konyakból. - Ezt 
kóstolja meg az úr. 

.. . Alkonyodott. A tanyahá¬ 
zak felől benzin illatot hozott 
a szél, az úton méla tülökszó¬ 
val ballagtak haza a Skodák és 
az Opel Rekordok. Libák nem 
gágogtak, disznók nem röfög¬ 
tek, tehenek nem bőgtek, vi¬ 
szont mindenütt ordított a jó¬ 
lét. 

- Szóval arra kíváncsi az úr, 

hogy miképpen virágoztattuk fel 
az Aranykacsa téeszt... - 

gyújtott rá a derék juhász egy 
pofa cseszterfildre, és kényel¬ 
mesen hátradőlt impozáns ka¬ 
rosszékében. - Hát ügyi, itt van 
mindjárt a lábasjószág, amiből 
azt a közkedvelt paprikást főz¬ 
zük a szövetkezet csárdájában 
Pesten. 

- Ez az, lássuk a jószágot! 

- Érdekes, áz elnök is ezt 
mondta a minap. De honnan az 
ördögbül vegyek neki, mikor a 
marhát, birkát, disznót már az 
egész környékbül összevásárol¬ 
tuk? Mett jól megy ám a fő 
városi csárda, esznek ám a pes¬ 
tiek. 

- Ugyan, ne tréfáljon, az új¬ 
ság azt írta, huszonöt juhás2 
meg kanász dolgozik maguk¬ 
nál. Ha nem tartanak jószágot, 
mi a csudát csinál az a renge¬ 
teg pásztor? 

- Á, azok nem valódi juhá¬ 
szok, hanem pincérek juhász¬ 
státuszban. Kell a pesti csár¬ 
dába a pincér. Nem tud vélet¬ 
lenül egy jó főpincért? Két szá¬ 
madó-státuszunk üres. 

- De hát akkor kik foglalkoz 
nak az állatokkal? 

- Micsoda kérdés? A kupe- 
cek, uram. Szövetkezetünkbe a 
megye legügyesebb kupeceit si¬ 
került beszervezni, ök vásárol¬ 


ják össze még a megrokkant lo¬ 
vakat is, hogy aztán tovább¬ 
adjuk jó haszonnal. 

- Hát a növényápolás? 

- Abbizony gyengén megy. 
A téesz-kofák, akik brigádve¬ 
zetői minőségben árulják a téli 
almát tizenhat pesti gyümölcsös 
standunkon, nem úgy ápolták az 
árut, ahogy kellett. így aztán 
hiába vásároltunk fel százötven 
vagon jonatánt féláron Sza¬ 
bolcsban, alig maradt rajta va¬ 
cak kétmillió. 

- Nono, azért ez se megve¬ 
tendő nyereség. 

- De mi többre számítottunk, 
és a kárt pótolni kell. 

- Mivel pótolják? 

- Népi köcsögök előállításá¬ 
val. A csendes téli napokon az 
egész megye nekünk készíti a 
népi köcsögöket. Van ugyanis 
egy talpraesett főagronómusunk, 
aki megtanult franciául, és az 
egész népművészeti termést el¬ 



sózta a belgáknak, azanyja kö- 
csögit! 

- De hát a föld ... - ráztam 
meg a derék birkapásztort —, 
ki foglalkozik az Aranykacsa 
téeszben a földdel? 

- A jogászunk - felelte nyu¬ 
galommal. - A földet ő adja 
bérbe a szomszéd szövetkezet¬ 
nek, a legelőnyösebb feltételek 
mellett. 
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Csökkentjük a reprezentációs költségeket! 


E heti hirdetéseink 



- Juliska, adjon már egy szép velőscsontot az angol vendégünknek! 


A tévé is közvetíti a bűnügyi tárgyalást 
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Bp. - K. László. Bp. VII., Akácfa 
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Székely Bertalan u. — Sz. László, 
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óvár. - R. Pál, Bp. I., Fő u. 
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— Van egy olyan érzésem, hogy minket filmeznek . . . 


Kéz a kézben^ii 
Kellemes 
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kézfinomítót teliál 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

A TROLI ELKÉSETT 

Szombat, január 30., délután 
háromnegyed öt. A Rudas 
László utcai troli-állomásra 
befutott a Dózsa György út 
felé tartó, 151-es számú, 72-es 
jelzésű trolibusz. Rengeteg 
ember állt a megállóban, és a 
kocsiban még volt hely, de a 
kalauznő türelmetlenül leszólt 
a várakozókhoz: 

— El vagyunk késve! Vár¬ 
ják meg a következőt! 

Már indított volna, de a fel¬ 
háborodott utasok tiltakoztak. 
Van hely, fel akarunk szállni! 
— kiabálták. Fel is léptek a 


Gerő Sándor rajzai 



kocsira, és többen megjegyez¬ 
ték, hogy semmi közük a ké¬ 
séshez, ha van hely, fel kell 
engedni az utasokat. A kalauz- 
nő éles, nyers hangon vála¬ 
szolt. Dühös volt az egyperces 
várakozás miatt. Nem csoda, 
elkéstek, és a lehetetlen, önző 
utasok nem voltak hajlandók 
a következő, esetleg zsúfolt 
trolira várni, hogy a kocsi be¬ 
hozzon valamit a késésből. 
Ennyi szívességet sem leheteti 
elvárni a várakozóktól. Hal¬ 
latlan’ 

(p. 1.) 
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- Téged amúgy is utálnak, olvasd te fel.. 



Szülői felelősség 


- Na hallja, csak 
nem engedem a fiacs¬ 
kámat egyedül csava¬ 
rogni az éjszakában! 


mmammmmmmmmmamrnmmmmmmmmmmmmmmmm 

Műszaki átadás 


Sajdik Ferenc rajza 




Címképet és három belső oldalt 
szentel az Ezermester januári száma 
egy zseniális lakberendezési ötletnek. 
Azt ajánlja: készítsünk szobánk vak¬ 
falára műablakot műpanorámával. 
Karnis kell hozzá, függöny, fénycső, 
néhány kapcsoló, egy tábla ablak¬ 
üveg, miegymás. Az üveg mögé ra¬ 
gasszunk a vakfalra nagyméretű, de¬ 
rűs hangulatot árasztó, napfényes 
tájképet. Ki-ki ízlése szerint. 

Elhúzzuk a függönyt, kigyullad a 
fénycső, és máris illúziót keltőén tá¬ 
rul elibénk — mondjuk — a Duna¬ 
kanyar csodálatos látványa. 

I Az igényesebb vakfalas olvasók¬ 
nak a cikk szerzője elmélyültebb 
megoldást javasol. „Ha van lehető¬ 
ség — s a falbontáshoz szükséges 
engedélyeket, felelős szakembert biz¬ 
tosítottunk —, a műablakot 5—12 cm 
mélységig a falba is süllyeszthet¬ 
jük ... A költség, a fáradozás bőven 
megtérül az akár borús időben is 
derűt, természetes hangulatot árasz¬ 
tó, napfényes műablak révén.” 

Bevallom, nagyon a kedvemre 
való ez a műablakos dolog. A jövő 
héten neki is látok. Néhány részlet- ~ 
kérdésben azonban a kivitelezés so¬ 
rán eltérek majd az Ezermester út¬ 
mutatásaitól. 

Például a cikk szerint: „A nagyon 
kedvelt színes tájat még akkor is 
érdemes szobánkba »hozni«, ha a he¬ 
lyiségen van ablak.” 

Nem, kérem, ez nem megy! 
Tételezzük fel: ülök a műablak 
előtt, és önfeledten gyönyörködöm a 
Míímagas Műtátra műhóval műborí¬ 
tott, f műfenséges műormaiban. És ak¬ 
kor az igazi ablakon bekopog az 
igazi házmesterné, hogy micsoda 
disznóság, miért nem tettem ki már 
megint a valódi gangra a valódi sze¬ 
metet?! Odalenne minden illúzióm! 
Inkább szépen befalazom a valódi 
ablakot, és a helyére — süllyesztett 
kivitelben — esetleg a siófoki Bala- 
ton-part kerül. 

Ezen túlmenően, nálam a műpano¬ 
rámák cserélhetőek lesznek. Mindig 
az éppen aktuálisat helyezem az 
üveg mögé. Ha netán elromlik bér¬ 
házunkban a kazán, jégveremmé vá¬ 
lik a lakásunk, üsse kő! A műablak¬ 
ba beteszek egy délszaki tájat, per¬ 
zselő napfénnyel, kókusz- és datolya¬ 
pálmákkal, lenge öltözékben hancú- 
rozó, barna bőrű ifjú hölgyekkel. 
Ügyet sem vetek rohamosan kékülő 
füleimre, hisz’ én most hawaii 
iuxuskunyhóm ablakán pislogok ki¬ 
felé, a kánikulába. 

És nem állok meg félúton. Az ajtó 
helyén is műablakot csinálok. A 
mennyezeten tető-műablakot. Min¬ 
den szabad falfelületre — műabla¬ 
kot! És ha e nagy munka közben 
rádöbbenek, hogy ez az egész csak 
önmagam bárgvú ámítása, kiugróm 
az egyik műablakon. Bele a Mű- 
Niagarába. Mi bajom eshet? 
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Kürti András 

































































nsL — Rendben — mondta Fri- 
™;dolin, és elment, de a fórén- 

Ír4-alQfrr\r\ <1 If /l I ^ . 


A főrendező összebívatta a 
cirkusz valamennyi alkalma¬ 
zottját, társadalmi megbeszé¬ 
lésre. A manézsban gyüle¬ 
keztek össze, mikor pedig 
valamennyien együtt voltak, 
így szólt hozzájuk a főren¬ 
dező, aki mellesleg a legma¬ 
gasabb rangot viselte a cir¬ 
kuszban, az igazgató után: 

- Barátaim — mondta a fő¬ 
rendező —, mint tudjátok, új 
igazgatót kaptunk, miután a 
régi igazgatónkat más, hason¬ 
lóan fontos beosztásba he¬ 
lyezték át. Volt igazgatónktól 
már baráti búcsút vettünk, 
most pedig értesítettek, hogy 
holnap reggel megérkezik az 
úi igazgatónk, akit vala¬ 
mennyien nagy szeretettel 
várunk. 

A főrendező most egy kis 
szünetet tartott beszédében, 
hogy még jelentősebb legyen 
az, amit ezután akart mon¬ 
dani, és azt mondta: 

— Ügy gondoltam, hogy 
kedves és hangulatos foga¬ 
dást rendezünk az új igaz¬ 
gatónk köszöntésére, mégpe¬ 
dig a legillőbbet hozzánk, 
cirkuszi dolgozókhoz. Beszél¬ 
jük hát meg, hogy ki, miként 
üdvözli majd az új igazga¬ 
tónkat, szem előtt tartva, 
hogy ez az üdvözlés egyben 
a bemutatkozásunk is lesz. 

Elsőnek a bűvész találta ki, 
hogy mit fog csinálni, még¬ 
pedig azt, hogy a cilinderé¬ 
ből egy virágcsokrot vará¬ 
zsol elő, amikor az új igaz¬ 
gató hozzálép, és a kézfogás 


előtt átnyújtja neki a csok¬ 
rot. 

A műlovarnőnek az az öt¬ 
lete támadt, hogy ő a leg¬ 
szebb lován fogadja majd az 
új igazgatót, és a lova egy 



pukkedlit fog csinálni az új 
igazgató, előtt. 

És így tovább, ki-ki szerepe 
szerint sorban kitalálta, hogy 
miként üdvözli majd legstíl- 
szerűbben az új igazgatót. 
Utolsónak Fridolin maradt, a 
bohóc. 

— Hát te? — kérdezte tőle a 
főrendező. 

— Én úgy gondoltam — 
mondta Fridolin —, hogy én 
erre az alkalomra ezúttal a 
legkomikusabb ruhámat ven¬ 
ném fei, a beépített cintá¬ 
nyérral, és egy szamárfület 
mutatnék az új igazgatónak. 

— Akkor hát mindent meg¬ 
beszéltünk — szólt a főren¬ 
dező, és azzal véget vetett a 
társulati megbeszélésnek. Ha¬ 
nem Fridolint egy óra múl¬ 
va magához hívta: 


— Gondolkoztam a te ötle¬ 
teden, Fridolin - mondta 
neki a főrendező. - Ügy ér¬ 
zem, hogy nem elég ötletes. 
Nem rossz, de mégsem tet¬ 
szik nekem valahogy. Nem 
bánom, mutassál szamár¬ 
fület, de esetleg ne tedd a 
hüvelykujjadat a füledre, ha¬ 
nem csak úgy a fejed mellett 
tartsad a kezedet, mintha 
egy kissé integetésféle is len¬ 
ne a mozdulatod. Megálla¬ 
podtunk? 

— Jó — mondta Fridolin, 
és elment, de egy óra múlva 
jöttek hozzá, hogy a főren¬ 
dező akar beszélni vele. 

- Megvan a megoldás! - 
mondta a főrendező Frido- 
linnak. — Fogadd kalapban 



az új igazgatót, és a szamár¬ 
fület pedig úgy mutassad, 
hogy az ujjaidat összezárod, 
és a tenyered élét a kalap 
karimájához érinted. így az¬ 
tán olyan lesz a szamárfül, 
mint valami szalutálás. 
Rendben van? 


kására. 

- Elfelejtettelek figyelmez¬ 
tetni, Fridolin — mondta a fő¬ 
rendező a telefonba —, hogy 
miután rendes kalapot ve¬ 
szel, jeszedbe ne jusson hozzá 
bohócruhába öltözni, rette¬ 
netesen néznél ki felemásan. 
Feltétlenül vegyél fel egy 
tisztességes öltönyt! 

Reggel a cirkuszban egy 
sürgős üzenet várta Fridolint 
a rendezőtől, mert a főren¬ 
dező már elment az új igaz¬ 
gató elé. Az üzenetben ez 
állt: 

„Fridolin! Ne tisztelegjél, 
mint egy katona, hogy adná 
az ki magát nálunk, a cir¬ 
kuszban. Köszönjél rende¬ 
sen!'' 

így történt azután, hogy a 
manézsban Fridolin elegáns, 
kétsoros, sötétszürke öltöny¬ 
ben, szürke puhakalapban 
várta az új igazgatót, és 
mikor az hozzálépett, udva¬ 
riasan megemelte előtte a 
kalapját. 

Hogy pedig az új igazgató 
megtudja, ki a bohóc a cir¬ 
kusznál, a főrendező lopva 
Fridolin mögé lépett, és nagy 
erővel fenéken rúgta Frido¬ 
lint, miközben az udvariasan 
megemelte a kalapját, ele¬ 
gáns, sötétszürke öltönyében. 

Somogyi Pál 15 
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Te msért nem mosolyogsz?! 


EGY AMERIKAI „ABSZOLÜT”-VICC 

Ügy látszik, az abszolút-viccek nem ma¬ 
radtak meg az öreg Európában. A ten¬ 
gerentúlról érkezett az alábbi példány: 

— Mi az abszolút diplomácia? 

_ ??? 

— Amikor a férj meg tudja győzni a 
feleségét arról, hogy a bunda kö véri ti. 
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EGY SZENT, AKI ÉRT A VÁNDORMADARAK NYELVÉN ... 




Szűr-Szabó József rajza 























Az utolsó reménysugár 


KÖZPONTI 
ÁGY - 

.NYILVÁNTARTÓ 



Zsebpénz 




Baljós előérzetem nem csalt 
meg. Sejtettem, hogy előbb- 
utóbb én is sorra kerülök. Haj¬ 
nalban kezdték jaz ostromot, 
délben rámtörték az előszobaaj¬ 
tót. Akkor a konyhába osontam, 
bebújtam a mosógép üstjébe. 
(Üst, másszóval: katlan, katalán. 
Származékszavai: Katalin, kan¬ 
kalin. Etruszk jövevényszó.) 

Hiába. Megtaláltak, kihúztak 
az üstből, papírt és ceruzát 
nyomtak a kezembe. Térdrebo- 
rultam előttük, de hasztalan ri- 
mánkodtam. (Gyökszó: rima. A 
rimánkodás a „rí" és az „imán- 
kodás" összeolvadásából kelet¬ 
kezett. Rí, azaz sír, folyik a 
könnye. Keresztrejtvényekben 
fordul elő. Ima, imánkodás, 
imádkozás. Könyörgés felsőbb 
hatalmakhoz. Együtt: rí-imánko¬ 
dás. Az egyik „i" betű a XV. 
század húszas éveiben felszívó¬ 
dott. Egyelőre még tisztázatlan 
körülmények között.) 

— Maga az utolsó hungaró- 
krapek — szólt szemrehányóan a 
támadók főnöke —, aki mind a 
mai napig még egyetlen flekket 
sem kent le a nyelvhelyességi 
bigyókról. A nép fel van hábo¬ 
rodva. Quo usque tandem?! 
(Tandem: kétszemélyes kerékpár, 
bicikli, bringa, bicaj. Bővebben 
lásd: Babrinák Emil: „Testedző 
eszközök és guruló alkalmatossá¬ 
gok." 1937 . Medicina.) (Medici¬ 
na: gyógyszer, gyógyír, írmag, 
kalmopirin.) Azonnal lásson 
hozzá! (Vigyázat germanizmus! 
Hozzálátni: Zusehen, sah zu, ist 
angekommen.) 

— De hát könyörgöm, végtére 
is miről írjak? 

- Mit tudom én?! Valami fon¬ 
tos filológiás kérdésben tessék 
állást foglalni. Ezt követeli a 
haza! 

- Talán arról, hogy milyen 


mókás kifejezéseket használ a 
mai magyar ifjúság? 

Támadóim fanyalogva néztek 
egymásra. 

- Almás - döntött a főnök. 
- Erről annyit olvastak az 
utóbbi hónapokban a fiatalok, 
hogy már csak zárt helyen mer¬ 
nek normálisan szövegelni. Más 
kell. 

— Hibás, magyartalan, pon¬ 
gyola beszéddel az öregek, a kö¬ 
zépkorúak, valamint a csecse¬ 
mők körében is találkozunk. 
Esetleg róluk valamit? 

— Bőven volt. Ojabbat kérünk. 

- Szakmai zsargon? Alvilági 
és felvilági tolvajnyelv? Fattyú- 
szavak? Zabi-jelzők? 

— Ugyan. Ezeknek nagyobb 
irodalmuk van, mint az olimpiás 
olimpikonok Mexikóra való fel¬ 
készülésének. 

— Akkor netán a helyes meg¬ 
szólítási formákról? Kend, ki- 
gyelmed, nassaszonyom, elvti- 
kém, szakikám? 

— Hol él maga?! Friss lemez 
kell, nem érti?! 

Kétségbeesetten temettem fe¬ 
jemet a kezeim közé. Miről nem 
írtak még ebben a témakörben? 
Támadt egy ötletem. 

- Foglalkozhatnék a távirati 
írásmód fejlődésével? Történeti 
áttekintés keretében, kezdve az 
elsővel: „Latiatuc feleim zum- 
tuekel mic vogmuc", befejezve 
egy ma délelőttivel: „Keesveeer- 
kezem. Ne vaarjatok. Uedvoe- 
zoel: Boezsi."? 

- Pompás! - veregettek hátba 

látogatóim elégedetten. - Ugye, 
csak egy kicsit kell törni azt a 
szikkadt fejet? (Fej, fő, kobak, 
tök, buksi. Közhasználatú össze¬ 
tételekben: apafej, menőfej, 

lopótök, buksiszeráji szökőkút.) 

Kürti András 


- Százasból tetszik tudni visszaadni? 



Schwott Lajos rajza 



- Most pedig a főkönyvelő kartárs Az üzem és az adminisztrációs résaleg Az üzemi irattár crőmutatványa. 
bűvészmutatványokkal szórakoztatja a szabadgyakorlata. 

1 kedves közönséget. 
























































Pusztai Pál rajza 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

CSEREBERE 


Most, hogy az Erzsébet-híd is elké¬ 
szült, és a pesti hídfő környékét oly 
hévvel csinosítják, nem ártana foko¬ 
zottabb figyelmet fordítani a Belgrád 
rakpart, pontosabban a Szabadság- 
híd és az Erzsébet-híd közti Duna- 
part üzletsorára, amely pillanatnyi¬ 
lag bizony aligha válik díszére a vá¬ 
rosképnek 


A legtöbb helyiség jelenlegi ren¬ 
deltetése egyáltalán nem indokolja, 
hogy miért szükséges annak pont fő¬ 
városunk egyik 
legreprezentatí¬ 
vabb részén, a Du- 
na-parton lennie. 
Hogy csak két ki¬ 
rívó példát említ¬ 
sek: a Havas utca 
sarkán kávéház 
nagyságú terem¬ 
ben székel a Vi¬ 
rágért raktára, a 
Sörház utca sar¬ 
kán pedig a Fővá¬ 
rosi Csatornázási 
Művek kultúrter¬ 
me terül el. 


Bizonyára mindkét intézmény szá¬ 
mára lehetne megfelelő „cserelakást” 
találni valahol másutt Budapesten. 
A Duna-partra sokkal inkább való 
egy zenés cukrászda vagy mondjuk 
egy idegenforgalmi hajózási kiren¬ 
deltség. 

Ha már az Erzsébet-hidat ilyen 
szépen sikerült nyélbeütni, remélhe¬ 
tőleg az efféle csereberékre is sor 
kerül előbb-utóbb.. 


(d-th) 


i 

Ne handabandázz, Joc, netn egyedül vagy! 






Az autóbuszon ifjú pár ül 
a kocsi elején, háttal a veze¬ 
tőnek. A férfi alig lehet 18 
éves, de a hölgy talán már 
15 is elmúlt. Barna szeme 
könnyes, s halk, de határo¬ 
zott hangon ömlik belőle a 
szemrehányás, miközben a 
férfi magába roskadva hall¬ 
gat. A szaggatott mondat¬ 
foszlányokból csak következ¬ 
tetni lehet a dráma méretei¬ 
re, pontosan talán még ak¬ 
kor sem lehetne tudni, miről 
van szó, ha a motorzúgás 
időnként nem mosná el a 
szavakat. De amit hallani le¬ 
het, az is elég: 

- Gúnyos megjegyzést tet¬ 
tél... nagyon, nagyon rosz- 
szul esett... éppen tőled ... 
nem hittem volna, hogy 
ilyen vagy ... mások figyel¬ 
meztettek ... megmondták 
előre... én, bolond, bíztam 
benned ... velem mindent 
lehet csinálni... késő ... 
van neked szíved?... hogy 
lehetsz ilyen?-... soha nem 


bocsátom meg neked ... bor¬ 
zasztó ... 

A férfi néha összetörtén 
hümmög, egyetlen szavát 
sem érteni. A szemrehányás- 
zuhatag tovább ömlik. 

A NagykörútnáJ a férfi fel¬ 
áll, bánatosan, bűntudatosan 
búcsút rebeg: 

— Hát szervusz .. . 

A hölgy is feláll. 

- Elkísérlek .. mondja 
tompa hangon. 



Franz Kafka „A kastély” 
című magyarul most meg¬ 
jelent regényében megdöb¬ 
benve olvasom ezt a szót: 


„ közbeavatkozott ...” Ez az 
irodalmi élmény annál is fel- 
kavaróbb volt, mert a „köz- 
beavatkozás” szerencsére már 
a labdarúgó mérkőzések köz¬ 
vetítésének szókincséből is 
eltűnt, s a védők ma már 
csak „közbelépnek” vagy 
„beavatkoznak”. Most pedig 
egy műfordítás jóvoltából 
újra előbújt ez a szörnyszó. 
Hideg futott végig a háta¬ 
mon, amikor megláttam, s 
máris létrejött a nyomasztó 
ka fkai atmoszféra. 

* 

A napokban hallottam ezt 
a kedves kis amerikai törté¬ 
netet: 

Két chicagói asszony be¬ 
szélget: 

— Hallom, a kisfia megint 


megölt valakit. Miért nem 
szól neki? 

- Úgysem hallgat rám! 

* 

Szokatlan kérdés egy fehér¬ 
nemű-üzletben: 

— Tessék mondani, van fe¬ 
hér fehérneműt 



Mivel Angliában eltörölték 
a halálbüntetést, hírek szerint 
jutányos áron lehet jó álla¬ 
potban levő akasztófákat 
kapni. Milyen szép lesz, ha 
majd világszerte megszűnik a 
bűnözés, és az újságokban 
ilyen hirdetések jelennek 
meg: „Pisztoly, méreg, bun¬ 
kó, orgyilok igényesnek el¬ 
adó." 

f. L 
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Kollégák 



- Kicsit élénkebb fekete nincsen? 


Igazgató elvtárs! 

Teljesen megértem, 
hogy el van keseredve, 
amiért a közfigyelem az 
ön munkásságának elis¬ 
merését mellőzi. On jól 
dolgozik, fellendítette a 
vállalatát, de egyetlen 
jószóval sem illetik önt: 
nem dicséri senki, sem 
a főigazgatóság, sem a 
minisztérium, sem más, 
aki erre illetékes lenne. 
Kár elkeserednie, a hiba 
korántsem önben van. 
Megnyugtatására a kö¬ 
vetkezőkben foglalom 
össze realitásokon nyug¬ 
vó érveimet. 

Vegyük példaként azt 
az igazgatót, aki gondo¬ 
san ügyel arra, hogy fö¬ 
lösleges, elfekvő készlet 
ne halmozódjék fel a 
vállalatánál. Nyilván¬ 
való, hogy az igazgató 
ebből a szempontból jól 
dolgozott, de ez a közfi¬ 
gyelem szempontjából 
érdektelen és jó munká¬ 
jáért felettes hatóságától 
még csak dicséretet sem 
kap. Csak a kötelességét 
teljesítette! Viszont fo¬ 
kozott figyelemre tart¬ 
hat számot az a vállalat- 
vezető, aki óriási elfekvő 
készletet halmozott fel, s 
azt most nagy igyekezet¬ 
tel és esetleg tetemes rá¬ 
fizetéssel úgy értékesíti, 
ahogyan tudja. Az ilyen 
vezetőt még talán meg 
is dicsérik, hogy ügyesen 
túladott a fölösleges, 
raktáron heverő készle¬ 



ten, de aligha kérdezik 
meg tőle, miért halmoz¬ 
ta azt fel és a máshol 
jól hasznosítható értéke¬ 
ket miért vonta el eddig 
a népgazdaságtól. 

Vagy: Kit érdekel az a 
vállalat, ahol eddig sem 
volt belső munkanélkü¬ 
liség, ahol éppen ezért 
nem kell a fölösleges lét¬ 
számot csökkenteni és 
más munkaterületre át¬ 
irányítani? Az ilyen vál¬ 
lalatról nem esik szó, 


eddig is a legszigorúbb 
takarékossági követel¬ 
ményeknek megfelelően 
gazdálkodott, és ezért 
most nem képes arra, 
hogy a költségekből je¬ 
lentősebb tételeket lefa¬ 
ragjon. Példaképnek te¬ 
kintik azonban azt a vál¬ 
lalatvezetőt, aki most a 
takarékosság jegyében 
lemond arról a három 
szobára való irodaberen¬ 
dezésről, nyolc írógép¬ 
ről, és tizenhat külön te¬ 



áiig emlegetik, a köz¬ 
figyelemre lanyhuló 
irányban hat. Bezzeg 
egészen más a helyzet 
annál a vállalatnál 
amely a már korábban 
felelőtlenül és túlzottan 
felduzzasztott létszámát 
most normalizálja, hogy 
ezzel megszüntesse az 
eddigi lógást és semmit¬ 
tevést. Az ilyen vállalat¬ 
ról lelkesedéssel beszél¬ 
nek, elismeréssel emle¬ 
getik, amiért a kormány 
gazdasági programjának 
megvalósulását követke¬ 
zetesen elősegíti. 

Továbbá: Nem tarthat 
számot a közfigyelemre 
az a vállalatvezető, aki 


lenfonvonalról, amelyet 
eddig fölöslegesen hasz¬ 
nált. 

Nincs tehát ok az ag L 
godalomra. Ha ugyanis 
az ön munkásságát nem 
kíséri közfigyelem, ez tu¬ 
lajdonképpen azt jelenti 
hogy jól dolgozik. Ha 
viszont egyszer majd so¬ 
kat foglalkoznak önnel, 
és dicsérni fogják, akkor 
meg lehet győződve ar¬ 
ról, hogy lényegében 
hosszú ideig rosszul dol¬ 
gozott, de végül sikerüli 
kiküszöbölnie azokat a 
hibákat, amelyeket saját 
maga követett el. 





OUCikS 


Pusztai Pál rajza 
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Furcsa , de nekem igen rokon¬ 
szenves bókot kaptam a napokban 
egy jó barátomtól. Azt mondta, 
hogy Budapesten én vagyok a leg¬ 
szebb csúnya nő. (Már gyermek¬ 
koromban sem szerettem a szabá¬ 
lyos babaszépségeket.) 

A fentiekből következik . hogy 
nem tartom *magamat feltűnően 
szépnek. Mégis, valahányszor a 
külföldi televíziók valamelyiké¬ 
ben szerepeltem, mindig elcsodál¬ 
koztam , hogy milyen jól mutatok 
a képernyőn. De valahányszor a 
magyar tévé fényképez, meggyő¬ 
ződöm arról, hogy a valóság más: 
kegyetlenül rútnak látszom. Hogy 
a hazai tévé ilyen „ tárgyilagos ” 
velem szemben, már megszoktam. 
De azért minden alkalommal re¬ 
ménykedve várom: hátha ... hát¬ 
ha kivételesen tetszetősebb jelen¬ 
ség leszek a hazai képernyőn is . . . 
Sajnos, legutóbb is csalódnom 
kellett. Keserűségemben fel is 
kiáltottam: „Hű, de csúnya va¬ 
gyok!” A kisfiam — ott ült mel¬ 
lettem — mérgesen tiltakozott: 
„Te? Csúnya? Inkább gyönyörű 
vagy!** 

Amiből kiderül, hogy egy dizőz 
lehet csúnya , de egy mama mindig 
szép. 

Zsolnai Hédi 



HÁZASODÓ GYEREKEK 


- A gyerekek egyet s mást elvittek tőlünk, amíg egyenesbe jönnek. 



Munkaterv-előtanulmány 



VECSÉSI 

A minap vásároltam egy inget, száz- 
huszonkét forintos indiai puplininget 
(így hirdette a kirakati tábla). Megkér¬ 
deztem az eladót, mi a véleménye róla. 

— Valódi vecsési — válaszolta és 
eset tintett .hozzá. Kérdő tekintetemre 
magyarázva tette hozzá: — A Vecsési 
Fehémeműkészító KTSZ csinálja. 

— Indiai puplinból? 

— Káposztából nem lehet inget csi¬ 
nálni. 

A meggyőző érv hatott. Megvettem 
az inget. A káposztát ugyan nem. sze¬ 
retem, de remélem, az ing ízleni fog. 


Fülöp György rajzai 
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Öva intelek a gőzfür¬ 
dőtől. Hidd el, nem a 
te pénztárcádhoz szab¬ 
ták. Tarts autót, vagy 
utazz világ körüli ütra, 
esetleg nősülj meg, de 
gőzfürdőbe ne járj. Azt 
te nem tudod megfizet¬ 
ni. 

Most okulásképpen el¬ 
mondom neked, mi tör¬ 
ténik a gőzfürdőben, és 
ebből magad is láthatod, 
hogy igazam van. 

Először is a pénztárt 
keresem fel. ahol általá¬ 
ban éktelen hosszú sor 
kígyózik. Rögtön tudom, 
hogy ha sorba állok, ak¬ 
kor soha nem jutok be, 
ezért előveszek húsz fo¬ 
rintot, odamegyek a 
jegyszedőhöz, és azt 
mondom: 

— Nézze kérem, ezért 
— és átnyújtom a hú¬ 
szast — hozzon nekem 
egy gőzfürdőjegyet, va¬ 
lamint masszázs, és pe¬ 
dikűr jegyet. 

A jegyszedő bólint, és 
pillanatok alatt kezem¬ 
ben vannak a jegyek. A 
visszajáró pénzből három 
forintot adok a jegysze¬ 
dőnek, majd a jegyekkel 
felszerelve bevonulok a 
gőzfürdő előterébe, és 
kérek egy számot a ka¬ 
binostól. A számmal 
együtt leülök és várom, 
hogy sorra kerüljek. 
Kisvártatva kijön a ka¬ 
binos, és kiáltja a soron 
következő számot: 

— Harminchármas! 

Ránézek az én szá¬ 
momra: százötös. A kü¬ 
lönbségből rögtön tu¬ 
dom, hogy mire én be¬ 
kerülök, már régen le¬ 



engedték a vizet, és csak 
üres medencében lubic¬ 
kolhatok. Ezért újból 
bevonulok az előtérbe, 
és a jeggyel együtt két 
forintot nyújtok át a ka¬ 
binosnak. 

— Arra tessék paran¬ 
csolni — mondja előzé¬ 
kenyen, s közben int a 
másik kabinosnak, aki 
már egy szekrény mel¬ 
lett vár. 



Én azonban olyan ka¬ 
bint akarok, ahol fekvő¬ 
hely is van. Mondom is 
a kabinosnak, de az 
csak néz rám. 

— Bocsánat — mon¬ 
dom — majdnem elfe¬ 
lejtettem — és kezébe 
nyomok két forintot. 

— Tessék velem jönni 
— mondja előzékenyen, 
és elvezet egy príma, 
ágyas kabinhoz. 

Körülnézek, és rögtön 
adok újabb két forintot, 
mire ő szó nélkül szá¬ 
raz lepedőt tesz a fek¬ 
vőhelyre. Amikor levet¬ 
kőztem, jut eszembe, 
hogy elfelejtettem szap¬ 
pant hozni magammal. 


— A pénztárnál lehet 
kapni — mondja a ka¬ 
binos. 

— No, persze — mon¬ 
dom, és újabb két forin¬ 
tot adok neki. 

— Pillanat — vála¬ 
szolja, és azonnal hoz 
egy darab szappant. 

Aztán levonulok a 
fürdőbe. Először is je¬ 
lentkezem a masszőrnél, 
és mielőtt hozzám nyúl¬ 
na, adok neki négy fo¬ 
rintot. Ez a legkevesebb, 
mert a puszta jegyért 
csupán kettőt-hármat üt 
a tomporomra, egy fo¬ 
rintért ugyanez történik, 
némi hintőporral, három 
forintért megsimogat, de 
masszírozni csupán négy 
forintért hajlandó. A pe¬ 
dikűrösnek, szintén négy 
forintot adok, habár 
meg kell jegyeznem, 
hogy biztonságosabb az 
öt forint, mivel ő éles 
szerszámmal dolgozik. 

A tiszta papucsért 
csupán egy forintot kell 
adnom, és azért pedig, 
hogy ne kelljen egy óra 
múlva elhagynom a für¬ 
dőt, hanem nyugodtan 
pihenhessek a külön két 
forintért vásárolt fek¬ 
helyemen. most újabb 
két forintot adok. 

Miután kipihentem 
magam és felöltöztem, 
látom, hogy minden 
pénzem elvitte a gőz¬ 
fürdő. Egy kis ideig té- 
pelődöm. aztán nem te¬ 
hetek egyebet, kérek a 
kabinostól egy forintot 
autóbuszra, azzal, hogy 
holnap majd jövök és 
megadom... 

Gera Mihály 


► 


PROSPEKTUS-SZÓTÁR 


1 


E sorokat azért vetem papírra, hogy 
hasznos szolgálatot tegyek azoknak, akik 
már szövögetik nyári utazási terveiket. 
Gondolom, sokan már beszerezték a 
prospektusokat és olvasni is kezdték. 
Nem addig, felebarátaim! Prospektust ol¬ 
vasni nem olyan könnyű. A szavaknak a 
prospektusban nem ugyanaz az értelmük, 
mint a köz- és irodalmi nyelvben. A 
prospektusírók - úgy vélem - különleges 
képzclőcrővcl megáldott emberek, kiktől 
a mértéktartás erénye nem kívántatik 
meg. Nekik nem az a feladatuk, hogy 
egy bizonyos üdülőhelyet maximális élet¬ 
hűséggel fessenek meg. (Ha ezt tennék, 
akkor nem prospektus-szerzők volnának, 
hanem a kritikai realizmus jeles képvi¬ 
selői.) Nekünk utasoknak ellenben meg¬ 
adatott, hogy helyesen értelmezhessük 
szavaikat. Például így: 

.,X., ez a bájos, kis hegyi község, távol 
a világ zajétól, havas hegycsúcsok és 
smaragdzöld rétek ölén húzódik meg . . /’ 
(Magyarul: valami istenhátamögötti falu¬ 
ról van szó, amit se vonattal, se más 
járművel nem lehet megközelíteni, csak 
úgy, ha bőröndjeidet a nyakadba veszed 
és cipeled, míg kiszáll belőled a pára.) 

„Y-t az üdülök messze földről felkere¬ 
sik. Megközelítése ideális, a vasúti és 
gépkocsiközlekedés gócpontja . . .” (Ma¬ 
gyarul: altatóként tücsökcirpelés helyett 
autóbuszduda, ébresztő - kakasszó he¬ 
lyett - mozdonyfütty.) 

„ Vadregényes környék . ..” (Se víz, se 
villany). 

„Minden kényelemmel berendezett 
luxus-szálloda . . ." (Egy éjszaka többe 
kerül, mint a teljes valutakereted, plusz 
a feleségedé.) 

„A környék mélyen vallásos lakossága 
festői viseletben, nyájas szóval kínálja 
a szehbnél-szehb népművészeti emléktár¬ 
gyakat . . .” (Folklórosan maszkírozott 
kofák, méregdrágán, szörnyeteg giccsckct 
sóznak a vendégekre, s ha alkudozol, 
bibliai átkokat szórnak rád.) 

„A kispénzű turista igénybe veheti a 
magánszállásokat . melyeknek ára 30 ses- 
tertiusnál kezdődik . . (30-nál kezdődik 

ez igaz, de ezen az áron éppen foglalt, 
viszont 3000 sestcrtiusnál végződik, és 
ezen az áron már kapható is.) 

„A szobaárakban minden bennfoglal- 
latik ...” (Kivéve: borravaló, fűtés, hű¬ 
tés, villanyáram, mosdóvíz, kúrtaksa, lép¬ 
csőhasználat, törülközőkopás, kispárna- 
különbözeti átalány, lábmosási adó, hon¬ 
vágy-díj stb.) 

Ennyi egyelőre elég. Pedig említhetnók 
még a felejthetetlen kirándulást a „ gyö¬ 
nyörű román stílusban épült őskeresztény 
bazilikához, amelyet a barbár bordák a 
földdel egyenlővé tettek” (látható a föld, 
amellyel egyenlő), valamint az „üdítő 
sétát a történelmi eperfához, amelynek 
lombjai alatt - a szájhagyomány szerint 
- oly gyakran szundikált Bonaparte Na¬ 
póleon . .(látható a szájhagyomány). 

Végül is a világ legszebb helye mindig 
az, amelyről a prospektus szól. Szerintem 
a „tcjjel-mézzel folyó Kánaán” kifejezés 
is egy ókori prospektusból került a Bib¬ 
liába. 

Novobáczky Sándor 


























Elévülnek a náci bűnök ? 


Gerő Sándor rajzai 


LE A 


BÜROKRÁCIÁVAL! 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 


A Ludas Matyi 1965. január 
28-i számában ,, Kiskunfélegy¬ 
házi kis .notesz” címen bíráló 
írás jelent meg arról, hogy Kis¬ 
kunfélegyházán mintegy 150 m 2 - 
nyi körzetben, három, teljesen 
azonos profilú ruházati áruház 
áll a fogyasztók rendelkezé¬ 
sére. 

A profilok összehangolásá¬ 
nak ügyet a Belkereskedelmi 
Minisztérium illetékes szerve 
már 1963-tól kezdődően több¬ 
ízben szorgalmazta. A leg¬ 
utóbbi tárgyalás során a me¬ 
gyei tanácselnöknél a miniszté 
rium képviselői és a helyi ke¬ 
reskedelem vezetői abban álla¬ 
podtak meg, hogy a profilok 
összehangolását a kiskunfélegy¬ 
házi városrendezési terv végle¬ 
gesítése után hajtják végre. 

BELKERESKEDELMI 
MINISZTÉRIUM 
dr. Gyürky Rudolf 
az Igazgatási Főosztály vezetője 



Bucher miniszter: Ahogy óhajtja, elnök úr, májusban nyugdíjba küldjük. 




■■ 



ez a hála! Lehet, hogy kérdezi: Nos, hogy van 
már nem vagyok a régi, a családja? 
de sok fiatallal még fel- Persze, ki tudja, hogy 
veszem a versenyt. A sikerül-e mindez? — 

múltkor is, a hóvégi haj- kérdezte keserűen ön- 
rában, a huszonnégy magától, és felbotorkált 
éves Selmeczi Endre a második emeletre. A 
előtt már kápráztak a konyhaasztalon egy le- 



Letneházi, az önhibá¬ 
ján kívül kopaszodó, öt¬ 
vennégy éves adminiszt¬ 
rátor fázósan gyűrte fel 
télikabátja gallérját. A 
Körút lázas lüktetéséből 
szinte semmit sem érzé¬ 
kelt. Gondolataiba mé- 
lyedve haladt a fal 
mellett. 

„Miért nem szeret már 
úgy az igazgatóm, mint 
régen? Miért kell min¬ 
dennek elmúlnia, ami 
szép? Valaha én voltam 
az igazgató kedvence. 
Rámbízta a legfontosabb 
bizalmas jellegű mun¬ 
kákat, és szinte naponta 
megkérdezte tőlem: Nos, 
hogy van a családja? 
Most mindennek vége. 
Amióta Simlényi Árpád 
odakerült az osztályra, a 
főnök őt tünteti ki kéz¬ 
fogásával, és Simlényi- 
től kérdezi: Nos. hogy 
van a családja? Miért? 
Hát ki az a Simlényi? 
Mennyivel jobb, különb 
nálam? Miért? Talán ő 
szebben kalkulál, mint 
én? Gömbölyűbb szám¬ 
jegyeket ír, mutatósab- 
ban adminisztrál, rokon¬ 
szenvesebben válogatja 
ki a kartotékokat? Miért 
dobott engem, és miért 
Simlényi t szereti az 
öreg? Fiatalságom leg¬ 
szebb éveit adtam oda a 
könyvelésnek, és tessék. 


számok, amikor én még 
vidáman iktattam. Miért 
kell mindig mást szeret¬ 
ni az igazgatónknak? 
Miért nem tud egy va¬ 
laki mellett kitartani? 
Na jó, nem bánom. Sze¬ 
resse még az utókalku¬ 
lációt, meg a bérszám¬ 
fejtést. De aztán slussz, 
vége! A tervező-osztály¬ 
hoz semmi kedvesség, 
semmi rokonszenv. Har¬ 
colni fogok, küzdeni. 
Nem hagyom, hogy egy 
Simlényi diadalmasan 
kacagjon rajtam. Bízom, 
hogy az igazgató egyszer 
még a régi lesz. Az asz¬ 
talomhoz lép, és meg¬ 


vél feküdt. A felesége 
írta: 

„Kedves Géza! 

Ne haragudj. Skultéti 
Gáspárhoz, a maszek 
vegytisztítóhoz költöz¬ 
tem. Imádom. Vigyázz 
a frizsiderre, és a gye¬ 
rekekre! 

Üdvözlettel: 

Sári” 

Letneházi fázósan ült 
a konyhaszéken, és 
szüntelenül egy gondolat 
zúgott a fejében: 

— Miért nem szeret 
már az igazgatóm? Mi¬ 
ért? ... 

Galambos Szilveszter 


— 

Jobb tisztelni a kort, mint 
részesülni a kornak kijáró tisz¬ 
teletben. 

♦ 

Ebben az ideges világban az 
emberiség jótevője az az író , 
aki el tudja altatni olvasóit . 

* 

Megfelelő képzelőerő nélkül 
őrültségeket sem lehet elkö¬ 
vetni. 

* 

Z rendkívül szorgalmas író , 
egy témát sokféle formában is 
megír. Egy nyálról kilenc 
rókabőrt is lehúz. 

* 

Mi az ihlet? Kemény elhatá¬ 
rozás. 

* 

A prófétát főként a betelje¬ 
sedett baljóslatai miatt utál¬ 
ják. 

* 

X-nek nincs meggyőződése, 
de azt ráerőszakolja másokra. 

* 

Ismerek valakit , aki sokkal 
erőteljesebb egyéniség annál , 
mintsem hogy uralkodni tudna 
magán. 

F. L. 



































































Utuni, a kollégája elfogott egy Ku-Klux-Klan ragot? 

Igen, főnök úr. Meg tapasztalatlan, nem régóta dolgozik nálunk 





(Ganf rajza) 


If 
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boSSíli 


átmentem a szomszéd helyi¬ 
ségbe, ahol ügyeskezű csoma¬ 
golok egy szép, nagy karton¬ 
dobozba rakták a rádiót. Egyi¬ 
kük hozzám lépett és behí¬ 
zelgő mosollyal megszólalt: 

- A legkitűnőbb készülék! 
Es nézze meg ezt a csomago¬ 
lást! Hát igen, igyekszünk! - 
a leheletéből erős vodkaszag 
áradt. 

- Ez borravalót vár — gon¬ 
doltam. - íme, itt a jó alka¬ 
lom, hogy kemény szavakkal 
ostorozzam a borravaló-ked¬ 
velőket. Még az sincs kizár¬ 
va, hogy hatok rá! 

- Szégyellhetne magát - 
kezdtem nyugodtan, de hatá¬ 


rozottan. — Mit gondol, mi 
lenne, ha például én is oda¬ 
mennek az igazgatómhoz és 
így szólnék: „Kész vagyok a 
munkámmal, gyorsan és jól 
dolgoztam. Adjon öt rubel 
borravalót!" 

A csomagoló láthatólag za¬ 
varba jött. 

— És egyáltalán mire ala¬ 
pítja követelését? - folytat¬ 
tam. — Olyan szolgálatért, 
amit különben is kötelessége 
lenne elvégezni? Ezért kapja 
a fizetést, nem? 

Itt egy kis hatásvadászó 
szünetet tartottam, a csoma¬ 
goló mcgszcgyenülten hallga¬ 
tott, mire folytattam: 


letesen megdolgozott és üsz- 
szespórolt pénzemen veszem! 

A csomagoló lehajtotta a 
fejét. Szemmel láthatólag na¬ 
gyon kényelmetlenül érezte 
magát. 

— A borravaló különben is 
a múlt szégyenteljes marad¬ 
ványa — mondtam, hogy el¬ 
lenfelemnek megadjam a ke¬ 
gyelemdöfést is. — Lealacso¬ 
nyítja az embert. Jellemte- 
lenségre, alázatoskodásra ne¬ 
vel. 

A szegény ördög már na¬ 
gyon le volt törve. Megsaj¬ 
náltam. Kivettem egy doboz 
„Belmort" cigarettát a zsc- 


munka hozza meg mindig a 
gyümölcsét. 

De ő már ott sem volt. Lc- 
verten, lehajtott fejjel elol- 
dalgott, hogy befejezze a cso¬ 
magolást. 

Taxin utaztam haza. Na¬ 
gyon meg voltam elégedve 
magammal, mert úgy érez¬ 
tem, hogy nemcsak egy jó 
rádiót vettem, de segítettem 


v.V.íi i,i,1,1 




- Nézzük csak! Alapjában- 
véve mi is az a borravaló? 
Alamizsna! Könyöradomány! 
Maga nem koldus, az ördög¬ 
be is! En pedig nem vagyok 
milliomos! A rádiót a becsü- 


bernből és megkínáltam, de 
ó a fejét ingatta és hallgatott. 

— így semmit sem lehet el¬ 
érni, higgye el, - fejeztem 
be megveregetve a vállát - 
Csak a kitartó, becsületes 


ennek az embernek is le¬ 
győzni a rossz hajlamot. 
Jobbá tettem. 

Otthon büszkén bontottam 
ki a kartondobozt. 

— Nézd csak - mutattam 
a feleségemnek -, hát nem 
gyönyörű? - Az arcára néz¬ 
tem, lestem a hatást. Nem 
értettem, min csodálkozik, ö 
szó nélkül a rádió tetejére 
mutatott, ahol a csodálatosan 
politúrozott felületre nehéz 
kps írással egy olyan szó volt 
bekarcolva, amely egyáltalán 
nem díszítette a készüléket. 

Fordította : 

Puskás Tarnál 


Mondja, gyártanak egyebet is. nemcsak mintákat? 

(Szavkoi rajza) 


A FONTOS SZEMÉLY 



ZL 


- Ez Vovka hú- 
gocskája. Elcse¬ 
réltem a szán¬ 
kómért . .. 


(E. Gurou rajza) 
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Szívesen morfondírozok 
statisztikai adatokon, mert a 
szürke számok mögött nem 
egyszer a valóság színes for¬ 
gataga lüktet, ami kárpótol 
az esetleges fejtörésért. 

Nos, a napokban különö¬ 
sen gondolatébresztő adatok 
jutottak tudomásomra. Ebben 
az évben 700 vagon pörkölt 
kávé és iso vagon nyers kávé 
kerül forgalomba. Ezt holmi 
népszerű cikk körülbelül úgy 
szemléltetné, hogy képzel¬ 
jünk el egy szerelvényt, mely 
az Erzsébct-híd pesti hídfő¬ 
jétől. teszem azt, egészen 
a Normafáig ér, és szí¬ 
nűiül meg van rakva 
valódi babkávéval. De szá 
momra e roppant meny- 
nyiség érzéklésénél is ér¬ 
dekesebb talán a fejlődés 
irányán való töprengés, mi¬ 
vel kávéfogyasztásunk az 
utóbbi évek során megtöbb¬ 
szöröződött, s változatlanul 
emelkedő tendenciát mutat. 

Azt hiszem, a lakosság szé¬ 
les rétegeinek igényét tolmá¬ 
csolom az iparnak, amikor 
felhívom a figyelmet a tran¬ 
zisztoros zsebrádiókhoz ha¬ 
sonló kivitelű tranzisztoros 


zsebpresszó-gepek tervezésé¬ 
nek és sorozatgyártásának 
immár elodázhatatlan szük¬ 
ségességére. Kétségtelen, a 
vendéglátóipar dicséretes 
buzgalommal nyit újabb és 
újabb presszókat, s a keres- 



J 


„Gondold meg cs igyál!” 

kedelcmben is kapható több¬ 
féle típusú kávéfőző gép, 
azonban ezek üzemelése bi¬ 
zonyos feltételekhez kötött. 
Az emberek szeretnének vil¬ 
lamos- és autóbuszutazás 
közben is friss kávét főzni 
maguknak, vagy ha sétálnak, 
például a Duna-parton. 

Az egyre növekvő kávé¬ 
szükséglet még jobb kielégí- 



A koffein rabja. 


lése étímkében érdemes vol¬ 
na fogmkozni a kávécserje 
meghonosításával hazánk¬ 
ban. A téeszek, tekintve, 
hogy falun is rohamosan bő¬ 
vül a feketézők tábora, alig¬ 
ha fognak elzárkózni a do¬ 
log elöl. De ha az akklima- 
tizáció nehézségekbe ütkö¬ 
zik, talán meg lehetne pró¬ 
bálni az Atlanti-óceán alatt 
közvetlen csővezeték építé¬ 
sét Brazília és Magyarország 
között. Esetleg a kávét már 
ott megfőznék, és akkor a 
szükségtelenné vált presszó¬ 
gépeinket rögtön eladhat¬ 
nánk az iparilag gyengébben 
fejlett országoknak, termé¬ 
szetesen jutányos áron. 

d. f. 


P. J. PROBY, 

AZ ÚJ VILÁG- 
NAGYSAG 

A világ táncdaléneke- 
seinek élcsoportjában új 
csillag robbant az égre: 
az amerikai P. J. Proby 
(eredeti nevén James 
ÍJmith). Probynak hosz- 
szabb haja van, mint a 
Beáll es-együttes tagjai¬ 
nak, több testőre van, 
mint akármelyik más 
énekesnek, és mindenki¬ 
nél nagyobb mókákat 
csinál. Most például be¬ 
tiltották angliai hang¬ 
versenyeit. mert olyan 
szűk nadrágban jelent 
meg a pódiumon, hogy 
minduntalan kirepedt 
rajta. Kötelezték új nad¬ 
rág beszerzésére. Ez még 
szőkébbnek bizonyult. 
Proby különben dobost 
is hozott magával Ame¬ 
rikából, de az nem lép¬ 
hetett fel vele, mert nem 
kapott munkavállalási 
engedélyt. Proby ezt nem 
értette, s amikor meg¬ 
mondták neki, hogy a 
brit kormány nem adott 
munkavállalási enge¬ 
délyt a dobosnak, ezt a 
kérdést tette fel: 

— Mibe kerül a kor¬ 
mány? 


N emrégiben a Hungáriá¬ 
ban Malek karjaiba fu¬ 
tottam. Tíz éve nem 
láttam a fiút. Ügy tudtam, 
elkerült a fővárosból, ahol az 
egyik magelosztó vállalatnál 
a dátumot stemplizte a zacs¬ 
kókra. Nem volt nagy állás, 
de tisztes. Ismerősöm sovány 
volt, kopott és alázatos. Ak¬ 
koriban. Most? A meghízott, 
remekül öltözött, hangos és 
nagyon-nagyon magabiztos 
ember alig emlékeztetett a 
régire. 

- Igen, vidékre kerültem, 
amióta nem találkoztunk - 
újságolta —, s mondhatom 
szenzációsan alakult cs ala¬ 
kul a karrierem - mondta, és 
harsányan felkacagott. - Ná¬ 
lam, pajtás - tette hozzá - 
nincs lefelé menet, nálam 
csak felfelé van! Apály nincs, 
csak dagály. 

— Ne beszélj. — szóltam — 
és hogyan csináltad? 

Bizalmasan átkarolt és el¬ 
mesélte életútját: 

— Tudod, kisapám, amikor 
kivágtak a magellátótól, mert 
jó helyre ütöttem ugyan a 
bélyegzőket, de rossz helyen 
szidtam a csoportvezetőmet, 
akkor döbbentem rá az élet 
titkára. 

- Gratulálok, az emberiség 
ezredek óta kutatja. Végre 
. valakinek sikerült... 


MaLeK.a zSeNí 


— Ne gúnyolódj — vágott 
közbe —, hanem figyelj, még 
neked is hasznodra válhat.. . 
Tudod, akkoriban nagynehe- 
zen bejutottam Várdarócon a 
Kócszaggatóhoz, segédszagga¬ 
tónak. A kezdet nehéz volt, 
hanem azután szívós, állha¬ 
tatos munkával felderítet¬ 


tudja. De én összefüggései¬ 
ben, sőt hangulatilag és fel¬ 
térképeztem a vállalatnál a 
rokoni, baráti, szesztestvéri, 
ultipartneri kapcsolatokat. Ez 
volt a zseniális. Mert idefi¬ 
gyelj, hiába sógora teszem azt 
X a Z-nek, és én hiába dicsé¬ 
rem X előtt Z-t, ha azok, 


s 



tem, mondhatnám tudomá¬ 
nyos alapossággal rendszerez¬ 
tem, hogy a Kócszaggatónál, 
illetve Várdarócon ki-kinek a 
ro-ko-na! Érted, pajtikám? 

— És vigyáztál, hogy a ro¬ 
kont rokon előtt csak dicsérd, 
persze hogy értem ... 

— Fenét érted! - biggyesz¬ 
tette ajkát fölényesen Malek 
- hogyan is érthetnéd! Ez 
csak alap volt. Ezt más is 


mondjuk, haragban vannak, 
valami régi ügy miatt! így 
nem előnyöm, hanem károm 
származik a hízelgésből. Ez 
esetben Z hiába sógor, szidni 
kell, mint a répát! Érted?! 

- Értem - mondtam - ki¬ 
tűnő ötlet! 

— Azt elhiszem — csapott 
homlokára Malek —, van itt 
királyi ész, és mondhatom, 
frenetikus sikereket értem el! 


Tökéletesen időzített és le¬ 
ellenőrzött dicséreteimmel, 
illetve fúrásaimmal elindul¬ 
tam felfelé. Hamarosan elő¬ 
szaggató, majd főszaggató let¬ 
tem főként azzal, hogy a 
műhelyfőnöknek dicsértem 
az italboltvezető sógorát, il¬ 
letve pocskondiáztam az igaz¬ 
gató helyettesét, aki a mű¬ 
helyfőnököm húgának első 
férie volt, és válás után ösz- 
szeverekedtek, valahol, vala¬ 
mi lagzin .. . Figyelsz? 

— Nagyon! Mondd csak! 

— Azután csoportvezető 
lettem, nagyrészt azáltal, 
hogy a meósnak, aki a fő¬ 
mérnök unokaöccse, dicsér¬ 
tem a főmérnököt és szidtam 
a műhelyfőnököt, mert tud¬ 
tam, hogy együtt szolgáltak 
a ceglédi huszároknál és a 
műhelyfőnök akkoriban el¬ 
csalta a meós szerelmesét és 
az ezt még mai napig sem 
bocsátotta meg neki! 

— Téged azután nem kell 
félteni — füttyentettem elis¬ 
merően. 

— Ez még semmi — lelken¬ 
dezett Malek most már ott 
tartok, hogy én leszek az 
igazgató helyettese!... Na 
mit szólsz? 

Gratuláltam Maleknak, aki 
ezután elbúcsúzott tőlem és 
Fiat kocsiján elhajtott. 

Ordas Nándor 
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MIMIKRI 

Nem meglepő, hogy pár bürokrata 
úgy hozzánőtt a környezetihez, 
hogy olyan, mint az íróasztala: 
szálkás, merev és éppoly szögletes! 


<r 


KÉNYES FÜLEK 


Sokan, akiket sorsuk révbevitt, 
s a „napos oldalra” vetett az élet: 
még a nyomát is messzekerülik 
azoknak, akik „ árnyékról’' beszélnek! 


MEQHASONLÁS 


Az emberekkel elhitetted, 
hogy az vagy — aki lenni szeretnél! 
Sikerült... S most épp az a veszted: 
le is hiszed, hogy — azzá lettél! 
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SILÁNY VIQASZ 

Ha igazad van, azt mondják: feledd el! 

Ezt teszi más is, kár vitázni, jobb, 
ha alkalmazkodsz !... De tévedj csak egyszer, 
arra mindenki emlékezni fog! 

Kúsz Jenő 



De hát hogy van ez, emberek? 

Sajdik Ferenc rajzai 



A z angliai Nottingham 
város fegyházának be¬ 
járata fölé nagybetűs 
plakátot ragasztottak: 

„ÁLLJ KÖZÉNK! VÁRUNK 
BENNETEKET!" 

Az arrajárók többsége csak 
futó pillantást vetett a fel¬ 
iratra, és vagy behúzott nyak¬ 
kal somfordáit odább, vagy 
fejcsóválva folytatta útját. 
Állítólag csak egy ember lé¬ 
pett közelebb a táblához és 
olvasta el a kisebb betűket 
is. Tudniillik ez volt még 
odaírva: 

„Fegyőröket felveszünk! Je¬ 
lentkezés délután 4—6 óra 
között." 



E zt a legendát viszont 
Pesten hallottam, má¬ 
sutt nem is történ¬ 
hetett volna meg. A le¬ 
genda hőse a nemrég el¬ 
hunyt Gyula bácsid aki apró- 
cseprő kultúrcikkek — kül¬ 



földi cigaretta, orkán kabá¬ 
tok, táskarádiók stb. - el¬ 
adásával csakhamar rossz hírt 
vívott ki magának. Megbíz¬ 
hatatlan, link alak volt, akit 
megbízói érthető bizalmat¬ 
lansággal kezeltek. 

Egy ízben a sikeres sláger- 
író krokodilcipőt vásárolt 
magának Párizsban, ám a láb¬ 
beli olyan szűk volt, hogy 
nem tudta viselni. Meghal¬ 
lotta ezt Gyula bácsi és 
nyomban felkereste a rímek 
mesterét, ajánlkozván, hogy 
eladja a cipőt. A mester tar¬ 
tott Gyula bácsi bohém üz¬ 
leti elveitől, ezért úgy álla¬ 
podott meg vele, hogy csak 
a bal cipőiét adja oda, és ha 
az a vevőnek megfelel, autó¬ 
val a megbeszélt helyre fuva¬ 
rozza majd a másik fél cipőt 
is. Gyula bácsi boldogan el¬ 
távozott a bal krokodilcipő¬ 
vel és a sikeres slágeríró há 
rom hónapig színét se látta. 
Egy derűs tavaszi napon ta¬ 
lálkoztak a Körúton. 

— Mi van a bal cipőm¬ 
mel ti — iiyallt rá a szerző. 

Gyula bácsi bűntudatosan 
behúzta a nyakát: 



- Nincs meg ... - dadog¬ 
ta — eladtam! 

— A bal cipőt!! 

— Igen. Egy fél lábú ma¬ 
szeknak Budán ... 



E z a történet viszont 
Becsben esett meg. 
Hőse a népszerű pesti 
színész, aki szűk baráti 
körben közismert arról, 
hogy egy árva szót sem 
tud németül. Mégis úgy gon¬ 
dolta, megnéz egy filmet, va¬ 
lami táncos, zenés darabot, 
aminek megértéséhez nem 
kell nyelvtudás. A filmpa¬ 
lota előcsarnokában egy pesti 
tisztelőjébe botlott. 

— De jó hogy találkoztunk, 
drága művész úr! — lelkende¬ 
zett az ismerős —, sajnos, nem 


beszelek németül. Majd egy¬ 
más mellé ülünk és ha nem 
terhelem vele, le tetszik ne¬ 
kem fordítani a szöveget. 

A színész nyelt egyet. Most 
vallja be a rajongójának, 
hogy ő sem tud németül? Er- 
ről szó sem lehet! Hirtelen 
remek ötlete támadt. Mivel 
a rajongó sem tud németül, 
tehát nem ellenőrizheti a for¬ 
dítást, majd rögtönözni fog. 

így is történt A látottak 
alapján szellemes dialóguso¬ 
kat fogalmazott, mókás be¬ 
mondásokkal, amelyek időn¬ 
ként olyan jól sikerültek, 
hogy szomszédja a szemét 
törölte a kacagástól. Amikor 
vége lett a filmnek, a rajon¬ 
gó megköszönte a fordítást, 
majd hozzátette: 

— Mondja, művész úr, 
miért nem tudnak nálunk 
ilyen humoros filmet csinál¬ 
ni?! ... 
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A lakásszélhámosság bajnoka 



- Nem bánom, adjon még ötezret, és akkor magáé a Múzeumkert is! . . . 


Makacs ügyfél 



- Megmutatom, hogy csak azért is bejutok soronkivül. 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 

N. Gyné, Bp. XX. - L. József, Kis- 
tarcsa - E. Péter, Debrecen - Cs. 
Gábor, Szekszárd - B. Gergely, 
Szeged - K. Dezső, Lakocsa - P. 
Balázs, Szeged - D. Béla, Bp. XV., 
Kinizsi u. - F. A., Szeged - 
András, Felsőgöd. - B. András, 
Szentes. — P. Emil, Baja. - U. 
László, Nagyszentjános. — N. Zol¬ 
tán, Eger. - H. Pné, Bp. I., Dísz 
tér. — Zs. Béla, Alattyán. - O. E. 
Környebánya. — A. L. Bp. n., Pa¬ 
saréti u. - P. Ferenc, Bp. V., Ok¬ 
tóber 6. u. - H. János, Bp. n.. 
Hermán Ottó u. - B. Péter, Bp. 
Xirr., Szt. István park. 



E heti hirdetéseink 

Kényes holmi? 

tisztaság-bán 

Kell kimosni! 



tisztaság 

különleges 

mosópor 


Jól áll/ 



Mérték után 
ruM, Cipó' 3 
Kisipari Szövetkezet 
tői ! 


































































































Ráépítés 



- Először volt egy négytalálatos lottóra, aztán rak- 
tátnoknak neveztek ki... 



A ZSUGORI ZOKNI 

Az a 39-es cipó, amely jelenleg a lábamon lötyög, 
a napnál is világosabban bizonyítja, hogy nem élek 
nagy lábon. Ezzel szemben az a gyönyörűséges náj- 
lon térdzokni, amit 54 forintos örökáron sóztak 
rám, pont az ellenkezőjct bizonygatja nekem. Ez¬ 
zel a nájlon térdzoknival a következőképpen jár¬ 
tam: 

Ültem az ágy szélén és a tasakjából frissen ki¬ 
szabadított térdzoknit huzigáltam fölfelé. Előbb az 
egyiket, azután a másikat. Mire azonban az egyi 
két térd alá kényszerítettem, a másik rugalmasan 
visszavonult a térd és a boka között elterülő sem¬ 
leges zónába. Talán még ma 
is huzigálnám, ha a felesé¬ 
gem nem figyelmeztet az 
idő múlására ... Gyorsan 
felhörpintettem a reggelit, az¬ 
tán uccu neki, irány a vil¬ 
lamos! Amíg én a lépteim 
gyorsítására koncentráltam 
minden erőmet, a zoknipár 
minden tudását latbavetve 
bokafiksszé zsugorodott. A 
villamoson ismét térd alá 
kényszerítettem őket, de a 
rázódástól újfent bokára 
züllöttek szegények. Ott is 
maradtak esteiig. A zsugo¬ 
rodás okát keresve, odahaza összemértem a makacs 
harisnyát egy hasonszőrű térdfixes társával, és 
nyomban kitűnt, hogy az én 54 forintos harisnyám 
szárából alkotói majdnem három centit elspó¬ 
roltak. 

Másnap, az ebédidőmet feláldozván, azzal az el¬ 
tökélt szándékkal léptem át a harisnyabolt küszö¬ 
bét, hogy a kurta zoknival történt bonyodalmaimat 
elmesélem az eladónak. Erre azonban nem volt 
semmi szükség, mert az előttem álló cserélók már 
mindent elmeséltek neki. így hát, amikor rám ke¬ 
rült a sor, már nem volt mese, csak jegyzőkönyve¬ 
zés és gyors csere. 

Ezeket a jobb sorsot érdemlő zoknikat a Buda¬ 
pesti Harisnyagyár 5562-es cikkszámmal elsőrendű 
áruként szabadította gyanútlan lábainkra a kará¬ 
csonyi csúcsforgalom kellős közepén. Valószínűleg 
abból a közmondásból kiindulva, hogy ajándék ló¬ 
nak ne nézd a fogát 




IíEG-VEX* 

Jóxfözír&zb'rT 


kteiÍMp Vdtkfr... 



Szurkolók 


Bernáth Ede 


Azért a Bene szebb 1 . . 
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Balázs-Pirl Balázs rajzai 















































































Dél-vietnami útjelző az őserdőben 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 





sokkal harsogóbb, sokkal 
zcngőbb, igenis - sokkal 
hivalkodóbb legyen! Mind 
szövegében, mind zenéjé¬ 
ben. mind hangszerelésében, 
hogy túlharsogja az ideges¬ 
ségükben dudálókat. 

íiyen gondolatok köze¬ 
pette léptem le február har¬ 
madikam a kiváltságosságo¬ 


mat biztosító rendelet har¬ 
madik napján a járdáról a 
mi tulajdonunkat képező, 
szent és sérthetetlen zeb¬ 
rára, és indultam által a túl-* 
oldal felé. Egyszercsak bal 
szemem sarka arra rebbent 
meg, hogy valami ellensé¬ 
ges osztálybeli micsoda kö¬ 
zeleg felém irtózatos sebes¬ 
séggel. 


Bevallom őszintén, köz¬ 
ismert szerénységem mellett 
mindig volt egy nagyon 
szerénytelen, ám nagyon 
titkolt vágyam. Szerettem 
volna egyszer, csak egyet¬ 
len egyszer, csak egy icike- 
picikc kis időre legalább a 
kiváltságosak közé tartozni. 

De - sajnos - ez 1965. 
január 31-ig (bezárólag) va¬ 
lahogy sohasem sikerült ne¬ 
kem. A harmincas években 
(amikor gyermeki lelkem¬ 
ben ez a vágy megfogam- 
zott), nem voltam arisztok¬ 
rata, a negyvenes években 
nem voltam katonatiszt, az 
ötvenes években nem vol¬ 
tam vezető funkcionárius, a 
hatvanas évékben nem vol¬ 
tam maszek. 

Ám február elsejétől 
kezdve végre - ó, minő 
boldogság! - a kiváltságo¬ 
sak közé tartozom. Mivel¬ 
hogy GYALOGOS vagyok. 
Igen így, csupa nagy betű¬ 
vel, amint ez az idevonat¬ 
kozó plakáton is szerepel. 
Gyalogos vagyok, akinek 
kijelölt átkelőhelye van a 
főútvonalakon és itt, meg 
sokfelé másutt is elsőbbsége 
van az ellenséges osztály, a 
jármüvekkel szemben. 

Tudom, ez nem annyi, 
mint a harmincas években 
(no, meg annak előtte né¬ 
hány századokon át) arisz¬ 
tokratának lenni, de aki a 
kevéssel be nem éri, a so¬ 
kat nem érdemli, és jobb 
ma egy veréb, mint holnap 
egy túzok. 

Én beérem ennyicskével, 
én köszönöm a mai verebet, 
velem túzokot lehetne fo¬ 
gatni, én már azon gondol¬ 
kodom, hogy valami indu¬ 
lót, de legalább belépőt 
kellene íratni nekünk, gya¬ 
logosoknak, amelyet akkor 
dalolnánk el, amikor belé¬ 
pünk főrendi zebránkba. 
Valami olyanra gondolok, 
mint aminőt Kukorica Jan¬ 
csi énekel, hogy aszondja: 
Én vagyok az bojtárgye¬ 
rek ... ! De természetesen 


Levél egy favágóhoz 

Uram! 

Nem tudom, kicsoda ön : és nem 
tudom, milyen beosztásban szolgálja a 
fővárost. Annyi bizonyos, magas rang¬ 
ja lehet, mert emberek és gépek enge¬ 
delmeskednek önnek. Engedelmesked¬ 
tek most is, amikor ön - minden vá : 
rosát szerető pesti embert mélyen bán¬ 
tó parancsot adott. 

ön mcgcsonkíttatta (nyugodtan 
mondhatnám: kivégeztette) a Nagy¬ 
mező utca fáit, a régi pesti utca egyik 
oldalán. Ugyanolyan kedvesek voltak 
ezek nekünk, mint a Kosztolányi meg¬ 
énekelte „Üllői úti fák” - és ön sem¬ 
mibe véve ezt, fü¬ 
tyülve a város szép¬ 
ségére, tövig levá¬ 
gatta valamennyi 
águkat, meghagy¬ 
ván ijesztő és vádló 
felkiáltójelként a 
puszta törzseket. 

Olyanok most ezek 
a múlt héten még 
kedvesen terpesz¬ 
kedő fák, mint egy- 
egy kar nélküli és 
lábatlan nyomorék 
ember. 

Lehet, hogy bete¬ 
gek voltak! Mind! — Akkor ki kellett 
volna cserélni őket hasonlókra. 

Lehet, hogy dús ágaik veszélyeztették 
a troli vezetékét! — Akkor az arrafelé 
hajló ágakat kellett volna gondosan, 
kíméletes szeretettel lenyesni. 

Lehet, hogy valami más, ismeretlen 
ok váltotta ki ezt a csonkítást! — Ne¬ 
héz elképzelni okot, amely a város 
ilyen csúfítását megengedhetővé tenné. 

Tudja ön, hogy hány pesti ember¬ 
nek adott egy-egy jóleső, életkedvet 
gyarapító pillanatot, amikor az évtize¬ 
des baráti fák alatt elhaladt! Tudja ön, 
hogy egy város nemcsak házakból, kö¬ 
vezetből, troli-vonalakból és hivatalok¬ 
ból áll, hanem — emlékekből, kedves 
zugokból, ismerős utcasarkokból és 
élő fákból is! 

ön ezt nem tudja. 

Sajnos... 

Egy megszomorttott 
pesti ember 


Támadás 


Zsoldos Sándor rajza 


Elcsitítottám csökevényes 
reflexemet és magamban el- 
imádkozram a kiváltságo¬ 
mat biztosító rendelet ide¬ 
vonatkozó szakaszát: ,,A 
járművezetők kötelesek a 
fentebb felsorolt helyeken a 
gyalogosnak elsőbbséget biz¬ 
tosítani. A gyalogosokat las¬ 
sításra vagy megállásra 
nem kényszeríthetik.” 

Amikor idáig értem, ki¬ 
váltságosságom tudatában, 
fölényes öntudatosan föl¬ 
vetettem a fejemet és . . . és 
ugrottam egy nagyot, mert 
jármű már szinte a sar¬ 
kamat taposta. 

Miért ugrottam? Mert vil¬ 
lanásszerűen agyamba nyi¬ 
lallt íjz a régi Móricka tör¬ 
ténet, amikor a békebeli 
kisfiú riadtan hátrál a ve¬ 
szettül ugató kutya elől. 
Arra megy egy bácsi és 
mondja neki: Ne félj, fiam, 
nem tudod, hogy amelyik 
kutya ugat, az nem harap?! 
- Én tudom - válaszolja 
Móricka de vajon tudja 
azt a kutya is? 

Sólyom László 


Mészáros András rajza 


KIVUISIÍGOSIN? 
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Többszörös újító 


jfwMia (hlfclki h£MüJMUÍ:.. 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fekete hazajön Bécsből, ahol tudva¬ 
levőleg szigorúan tilos az utcán bármit 
is eldobni, és elmeséli élményeit bará¬ 
tainak a kávéházban. 

— Képzeljétek csak, eldobok a Rin- 
gen egy szivarvéget, mire egy úr fel¬ 
emeli, visszaadja nekem, és azt mond¬ 
ja: 

— Pardon! 

Néhány lépéssel odébb megint el¬ 
dobom, mire egy hölgy felemeli, me¬ 
gint csak visszaadja, és ezt mondja: 

— Pardon! 

— Na és? - türelmetlenkednek a ba¬ 
rátai. — Mit csináltál a szivarvéggel? 

— Mit csináltapa? Elmentem He¬ 
gyeshalomra, és ott eldobtam. 


Gerő Sándor rajza 



- Mi az, Marci bácsi, maga is beállt az üzemi csapatba? 
Igen, így talán felfigyelnek rám a minisztériumban! 



MINŐSÉGI KIFOGASAIM 


e<i/-e0ó 

négys oros^ 

PREMIER ELŐTT 



Új díszletek készülnek márciusra: 
zöld hegyek-dombok és virágos utca. 
A jégvirágot, havat, zúzmarát 
a kelléktárba szállítsátok át. 

HÓEMBER 

Az orra fagyott répa, semmi fény 
lomok közt meglelt vén cilinderén. 

A felmondását imént kapta meg, 
a hónap végén már nyugdíjba megy. 

NAPFÉNY 


Kis szappanhab még arcán minden hegynek, 
s mint borbélyszéken ülő férfiak, 
várják, hogy sárga spongyúját a nap ^ 

bemártsa és lemosson minden pettyet. 

METEOROLÓQIA 

„Nyugat felől betört egy anticiklon, 
keleten sarki, északi szelek .. 

S a Stáhly utca — töprengek a titkon — 
hol van? az vajon nyugat vagy kelet\ 

LÉQYOTT 


Mint sípszó, hangzik szellők sikolya. 

A szép tavasznak a Rákóczi út 
és Körút sarkán adok randevút, 
ismertetőjel: pár szál ibolya. 

MEQHÍVÓ 

Hív a Pilis, a Börzsöny, mert maholnap 
az énekesmadarak is dalolnak. 

Erdőn, mezőn dalosversenyre kelnek , 
jótékony célra ingyen énekelnek. 





Bródy László/^ 


Kis unokaöcsémet születés¬ 
napjára egy pár cipővel lep¬ 
tem meg. A hasznos ajándé¬ 
kot a Gyermekcipőcske Áru¬ 
házban vásároltam. Gyanút¬ 
lanul adtam át az ízléses 
csomagot a gyereknek, aztán 
kiderült, hogy a cipő számos 
sebből vérzik, s kénytelen 
voltam visszavinni. Nem 
panaszkodhattam, reklamá¬ 
ciómat türelmesen végighall¬ 
gatták. 

Először amiatt panaszkod¬ 
tam, hogy a cipőből szögek 
állnak ki. Az áruház bakte¬ 
riológiai osztálya megvizs¬ 
gálta a szögeket, s azokat 
teljesen sterileknek találta. 
Amikor megkérdeztem, hogy 
miért állnak ki a szögek, azt 
a választ kaptam, hogy a 
szögek szembeötlő volta 
megkönnyíti a minőségi el¬ 
lenőrzést. 

Helytelenítettem, hogy a 
jobb cipőnek hiányzik a sar¬ 
ka, a inásiknak pedig tú- 
_ sarka van. Erre elmondták, 
^ hogy a legújabb típusú cipők 
tervezői változatosságra töre¬ 
kedtek. A sarok nélküli cipőt 
egy érdekes újítás jóvoltából 
gyártják, s mivel a cipősar¬ 
kakat eddig Lappföldről hoz¬ 
ták be, nemes valutát taka¬ 
rítunk meg. 

Kifogásoltam, hogy az 
egyik cipőből kígyó mászott 
elő. A kígyót be is murat- 
tam, az áruház szerpentoló- 
gusa megvizsgálta, és kije¬ 
lentette, hogy ellenérzésem 
teljesen alaptalan, a kígyó 
nem mérges. 

Arra a kérdésemre, hogy 
miért vált le a jobb cipő 
talpa, azt a felvilágosítást 
adták, hogy ilyen módon a 
vásárló is betekinthet a cipq 


belsejébe, cs megnyugodva 
szemlélheti a gyönyörű ki¬ 
dolgozást. 

Megjegyeztem azt is, hogy 
mindkét cipőből hiányzott a 
zsinór, mire megnyugtattak, 
hogy a zsinórtalan cipőt 
könnyebb levetni, az embe¬ 
rek tetemes időt takarítanak 
meg. 

Amikor azt a kifogást 
hangoztattam, hogy a cipőt 
nem lehet kifényesítem, az 
áruház köznevelési osztálya 



részéről elmondották, hogy 
a külön bonyolult eljárással 
fénytelenített cipő éles fegy¬ 
ver az ifjúság hiúsága, üres 
csillogása ellen. Csodálkoz¬ 
nak megnemértő magatartá¬ 
somon, holott az ifjúság 
lelki fejlődéséért valameny- 
nyien felelősek vagyunk. 

Amikor megjegyeztem, 
hogy mindezek ellenére sem 
kívánom megtartani a cipőt, 
készségesen visszavették, ad¬ 
tak egy utalványt, amelyet 
bármelyik állami édesség¬ 
boltban beváltanak savanyú¬ 
cukorra. Megnyugodva tá¬ 
voztam, s még hallottam, 
amikor a panaszosztály veze¬ 
tője így intette az egyik fia¬ 
tal beosztottat: 

— A legkicsinyesebb vevő¬ 
vel is türelmesen kell foglal¬ 
kozni! 

Feleki László 














Mintahivatal 


Szegény diplomás 


Szűr-Szabó József rajza 



Énhasadás Százéves asszonyt ünnepelnek 



- Mi volt az életének legnagyobb tanulsága? 

- Tiszteld gyermekeidet és unokáidat, hogy hosszú életű 


légy a földön . . . 


Viharos termelési 
értekezlet 


- Kartársak! Ez ma¬ 
guknak világszínvonal ?! 



Hegedűs István rajza 
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Állatkertben Hol szorít a cipő ? 




AZ 1 DÖ IS PÉNZ; 


Még a nyáron racionalizál¬ 
tuk hitvesemmel kis háztartá¬ 
sunkat, cs akkor kiderült, hogy 
egy kínai vázát nélkülözni tu¬ 
dunk. A műtárgyat, mint derék 
állampolgárokhoz illik, a Bizo¬ 
mányi Áruház Vállalat révén 
juttattuk vissza a népgazdaság 
vérkeringésébe. Ez gyakorlati¬ 
lag annyit jelent: elcipeltem a 



Kossuth Lajos utcai régiség¬ 
boltba, ahol kerek 231 forintra 
becsülték, és bevették ,,bizo¬ 
mányba". 

Nemrég levelet kaptam a 
vállalattól, hogy keressem fel 
őket tárgyam tárgyában vala¬ 
melyik délelőtt 9-12 között. Mit 
volt mit tenni, elkéredzkedtem 
a munkahelyemről, és clporosz- 
káltam a Bizományi Kinizsi 


utcai központjába. Ott sajnál¬ 
kozva közölték, hogy vázámat 
ismeretlen tettes ellopta, aggo¬ 
dalomra azonban nincs ok, mi¬ 
vel az áru biztosítva volt, s így 
annak ellenértékét az Állami 
Biztosító megtéríti, az Üllői út 
és a Kálvin tér sarkán. 

A biztosítónál kiderült, hogy 
az illetékes részleg időközben 
elköltözött a József Attila lakó¬ 
telepre, pénztár: 8-2-ig . .. 

Szóval, summa summárum, 
három, voltaképp felesleges utat 
kellett megtennem munkaidő¬ 
ben. Azért teljesen felesleges 
utat, mert szerény nézetem sze¬ 
rint az ilyen lopásmegtérítési 
ügyeket, amikor több összegyű¬ 
lik belőlük, nyugodtan lebonyo¬ 
líthatná egymás között a két 
állami cég, és a pénzt pedig 
postán clküldhctnék a felek¬ 
nek, akiknek úgyis teljesen 
mindegy, hogy honnan szárma¬ 
zik az összeg. 

Én, tudniillik, nem lopom az 
időmet, ahogy más a vázámat! 

<d-th) 



- Nézze, szomszéd, ennyi receptet írtak fel a derékfájá 
somra! 



Az elmúlt napokban be¬ 
számolt a világsajtó arról 
hogy egy nyugat-berlini tör¬ 
vényszék vádat emelt Adolf 
Hitler ellen, akiről feltehető, 
hogy mint a Harmadik Bi¬ 
rodalom Führerje és kancel¬ 
lárja, többrendbéli nemzet¬ 
közi kihágást követett eh 
Abban a szerencsés helyzet¬ 
ben vagyok, hogy megbíz¬ 
ható törvényszéki összeköt¬ 
tetéseim révén már a perben 
meghozott jogerős ítéletről 
is be tudok számolni. Mint 
várható volt, Hitlert felmen¬ 
tették, s egyben erkölcsi ás 
anyagi kártérítést ítéltek 
meg neki. A vádlott külön¬ 
ben szabadlábon védekezett, 
a bűnper idejére fizetéses 
szabadságot kapott a mün¬ 
cheni képzőművészeti főis¬ 
kolától, amelynek akvarell- 
osztályán dolgozik mint óra- 
béres előadó. 

A számos tanúkihallgatás 
és széleskörű bizonyítási el¬ 
járás után az ügyész elejtette 
a vádat, a bíróság pedig fel¬ 
mentette a vádlottat, mintán 
megállapította a következő¬ 
ket: 

A vádlott békeszerető em¬ 
ber volt, s arra szólított fel 
több országot , hogy békésen, 
harc és oktalan vérontás nél¬ 
kül engedjenek át neki terü¬ 
leteket. 

Nem igaz, hogy náci volt. 
hiszen harcolt a nácik, pél¬ 
dául Rohm és bandája ellen. 

Nem is volt nemet állam¬ 
polgár, s mint lelkes osztrák 
hazafi, 1918-ban Ausztriához 
csatolta Németországot. 

Már r94oben létrehozta 
Franciaországgal a Közös 
riacot, s már akkor rosszul 
esett neki, hogy Anglia ki¬ 


vonta magát az európai gaz¬ 
dasági közösségből. 

Sokat szenvedett a dán- 
norvég agresszió miatt, majd 
amikor az oroszok Sztálin¬ 
grádnál váratlan orvtáma - 
dást intéztek ellene, kedvét 
vesztve könnyezett, s ettől 
kezdve tervbevett nősülésé¬ 
nek szentelte ideje javaré¬ 
szét. 

A sokat emlegetett állító¬ 
lagos náci rémtettekért nem 
terheli felelősség, mert ő 
csak a parancsot adta ki. 
Arra a kérdésre viszont, hogy 
tudott-e ezekről az atrocitá¬ 
sokról, a vádlott csengő han¬ 
gon nemmel válaszolt, kije¬ 
lentette, hogy sejtelme sem 
volt ezekről a dolgokról, s 
nagyon rosszul esett neki, 
hogy Himmler ennyire nem 
volt őszinte hozzá. 

Bebizonyítást nyert, hog)> 
a vádlott a háború vége felé 
résztvett a földalatti mozga¬ 
lomban. A háború után a 
békés polgári életben helyez¬ 
kedett el, politikai szerepet 
nem vállalt, holott a bonni 
kormány több ízben felaján¬ 
lotta neki a képzőművészeti 
miniszter tisztét. 

Ünnepélyesen kijelentette, 
hogy sohasem volt tagja a 
kommunista pártnak, nem 
ismeri el a Német Demokra¬ 
tikus Köztársaságot, és ren¬ 
díthetetlen híve a sokoldalú 
NATO atomhaderőnek. 

A bíróság az ügyész vád¬ 
elejtése után egyhangúlag 
hozta meg felmentő ítéletet. 
A vádlott néma karlcndítcs- 
sel vette tudomásul a fel¬ 
mentést, majd Hunschc és 
Krumey társaságában el¬ 
hagyta a tárgyalótermet. 

Feleki László 






















Rossz a szeme 


Hegedűs István rajza 


„SZELLŐS” KIVITEL 

Rendkívül modern autó¬ 
busz-várókat kapott nem¬ 
régiben Tatabánya, Ezek¬ 
nek a színes alkotmányok¬ 
nak, valami nagyszerű 
újítás eredményeképpen, 



csak tetejük van. A paj¬ 
kos, orkán-erejű tatabá¬ 
nyai. szél kényére-kedvére 
cibálhatja a várakozókat. 
Lehetséges, hogy az ille¬ 
tékesek arra gondoltak: 
így legalább kisebb az a 
felület, ahonnan a buszra 
várakozók türelmetlensé¬ 
gükben kiverhetnék az 
üveget? 

<g-g> 



- Mik ezek? Hieroglifák? 




m 


A nagy mű elkészült. 
Joó Bernét, a szakember 
újra elolvasta, s elégedet¬ 
ten mosolygott. Hogyisne! 
Egy élet tapasztalatát dol¬ 
gozta bele javaslatába: 
,. Hogyan mehetnének job¬ 
ban a dolgok?’’ Végigsimí¬ 
totta előbb a szemével, az¬ 
tán a kezével is, majd bo¬ 
rítékba tette és megcímezte 
Magas elvtárshoz, a Főhi¬ 
vatal vezetőjéhez. 

Egy hét sem telt el, 
amikor telefonon keresték 
Joót: jöjjön be azonnal 
Magashoz. Bement, az ke¬ 
zet szorított vele és báto¬ 
rítóan nyomta le egy fotel¬ 
ba. 

— Tetszik az előterjesz¬ 
tése — tért a tárgyra, szé¬ 
les taglejtések közepette. 
— Határozottan tetszik. így 
helyes ez, ahogyan írja. 
Ezt így kell megvalósítani. 

— örülök — tört ki egy 
sóhajtásféle Joóból. 

— ... legfeljebb azt ta¬ 
nácsolom, hogy ezt a ki¬ 
dolgozatlan utalást itt a 
Főhivatalra, ezt... ezt mó¬ 
dosítsa. Ezt mi itt jobban 
látjuk magánál. Aztán 
tisztázza le, és küldje majd 
el Gazda elvtárshoz az Il¬ 
letékes Hivatal vezetőjéhez. 
Én szólok neki. Várni fog¬ 
ja. Remek dolog ez. 


— Köszönöm. 

Joó átdolgozta és letisz- 
táztatta az előterjesztést, 
borítékba tette és megcí¬ 
mezte Gazda élvtárshoz, az 
Illetékes Hivatal vezető¬ 
jéhez 

Egy hét sem telt el, ami¬ 
kor telefonon keresték Joót: 
jöjjön be t azonnal Gazdá¬ 
hoz. Bement, az kezet szo¬ 
rított vele, és bátorítóan 
nyomta le egy fotelba. 

— Tetszik az előterjesz¬ 
tése — tért a tárgyra, szé¬ 
les taglejtések közepette. 
— Határozottan tetszik. így 
helyes ez, ahogyan írja. Ezt 
így kell megvalósítani... 

—- Örülök — tört ki egy 
sóhajtásféle Joóból. 

— ... legfeljebb azt ta¬ 
nácsolom, hogy ezt. a ki¬ 
dolgozatlan utalást itt az 
Illetékes Hivatalra, ezt... 
ezt módosítsa. Ezt mi itt 
jobban látjuk magánál. 
Aztán tisztázza le, és küld¬ 
je majd el Fejes elvtárs¬ 
hoz, a Szakmai Központ 
vezetőjéhez. Én szólok ne¬ 
ki. Várni fogja. Remek do¬ 
log ez. 

— Köszönöm. 

Joó átdolgozta, és le tisz¬ 
táztatta az előterjesztést, 
borítékba tette, és megcí¬ 
mezte Fejes elvtárshoz, a 


Szakmai Központ vezető¬ 
jéhez (lásd mint fent), to¬ 
vábbá Okos elvtárshoz, az 
Egybehangoló Szerv vezető¬ 
jéhez (lásd mint fent), 
még továbbá Eszes eivtárs- 
hoz, a Döntő Iroda vezető¬ 
jéhez, akik valamennyien 
ugyanoly lelkesen helyesel¬ 
ték az előterjesztést, mint 
az előzők. 

— És majd ha letisztáz¬ 
ta, küldje el megint ne¬ 
kem, s én majd megmuta¬ 
tom egy nagyon fontos elv¬ 
társnak — bocsátotta út¬ 
jára Joót a Döntő Iroda 
vezetője. 

Joó átdolgozta és letisz¬ 
tázta az előterjesztést, bo¬ 
rítékba tette és megcímezte 
Eszes elvtárshoz. 

Egy hét sem telt el, ami¬ 
kor telefonon keresték Joót: 
Jöjjön be azonnal Magas¬ 
hoz a Főhivatalba. 


— Ember, mit művelt 
maga! — tért a tárgyra 
széles taglejtések közepette. 
— Eszes elvtárs átküldte 
nekem ezt az... izét. Az 
eredeti, az egy kitűnő ja¬ 
vaslat volt, ez meg... — 
és hadonászó karjával körö¬ 
ket írt le a levegőbe. — Hát 
maga egy ilyen nyimnyám 
alak? Mi történt? 

És Joó elmondta, mi tör¬ 
tént. 

— De hát akkor hol a 
maga élettapasztalata, hol 
vannak a maga gondolatai? 
Itt az írásban egyetlen 
sincs. Hol vannak, hm? 

Joó csendesen válaszolt: 

— A fejemben. 

Ez az eset is példázza, 
mennyire nem mindegy, 
hogy fej vagy írás. 

Szántó Jenő 


ÜZEMI PAKEESZÉD 

V 

— Még mindig sok a ké 3 onjövő — panaszkodik 
egy pesti gyár igazgatója. 

— Bizonyára sok dolgozó jár be vidékről. 

— Igen. De Lajosmizscről pontosan jönnek. A 
Szondy utcaiak késnek el. 
































Haladó hagyomány 



- Eulália, a megszólítást mindig nagy 
iniciáléval kell írni . . . 


Takarékossági év 



Kedves Asszonyom! 

Felháborodásának ad 
kifejezést, amiért az 
egyik szorgalmas asz- 
szonytársa első lett 
ugyan a járási baromfi- 
tenyésztő versenyben és 
megnyerte a kéthetes 
moszkvai utazásra jogo¬ 
sító első díjat, de he¬ 
lyette zsarnok és önző 
férje utazott el erre a 
kellemes kirándulásra. 
Minden férj ilyen — írja 
ön mérgeshangú levelé¬ 
ben —, mindnyájan meg¬ 
érik a pénzüket, ahá- 
nyan csak vannak. 

Bevallom, az első pil¬ 
lanatban én is arra gon¬ 
doltam, hogy komisz egy 
alak lehet ez a férj, de 
azért óvakodtam az 
olyan általánosító meg¬ 
állapításoktól, mint ami¬ 
lyeneket az üggyel kap¬ 
csolatban ön tett. Lehet¬ 
séges azonban — elmél¬ 
kedtem tovább —, hogy 
ez a derék férj túlzott 
szeretetből nem engedte 
el egyedül a feleségét, 
vagy talán féltékeny rá, 
vagy csak aggódik érte, 
s százszor is felteszi ma¬ 
gában a kérdést, hogy 
mit is tudna az ő fele¬ 
sége nélküle csinálni 
egy hétmilliós világvá¬ 
rosban. De feltevések 
helyett világos választ 
kívántam önnek adni. 
Felhívtam tehát a ba¬ 
romfi ten yésztő-ver sen y 
egyik rendezőjét, az Or¬ 
szágos Nőtanácsot, ahol 
közölték velem, hogy 
valóban van ilyen jelen¬ 
ség. Előfordul, hogy a 
verseny győztes asszony 
helyett a férj veszi 
igénybe a külföldi utat. 
csak azt tartják különös¬ 



nek, hogy a második dí- A szóban forgó asz- 
jat nyert feleségek szonytárs felháborodva 

mindig maguk utaznak vette tudomásul, hogy 
el a kéthetes üdülésre, s ön felháborodik és ille- 
nem fordult még elő, féktelenül beleavatkozik 
hogy a férj megy el he- a magánügyeibe. Ve- 
lvettük. Igaz, hogy a má- gyem tudomásul és to- 
sodik díj nem külföld, vábbítsam önnek — írja 
hanem Harkányfürdő, —, hogy ő kérte fel a 
de az is éppen úgy ön- férjét a kéthetes külföldi 
álló és ellenőrizhetetlen útra, mert amíg a férje 
két hetet jelent az asz- távol van, ő igen jól érzi 
szony számára, mintha magát itthon egyedül és 
külföldön tartózkodna. kipiheni azt a rengeteg 
Bizonyára megérti afe- gyötrelmet és fáradozást, 
letti nyugtalanságomat, amely neki a férje mel- 
hogy lelkiismeretes ku- lett osztályrészül jut. Az 
tatásom még így sem idén is nagy lelkesedés¬ 
vezetett eredményre. Át- sel vesz részt a verse- 
néztem a Polgári Tör- nyen. Egyrészt az első 



vénykönyv családjogi vo¬ 
natkozású rendelkezé¬ 
seit, de seholsem leltem 
olyan utalásra, amely til¬ 
taná egy férjes asszony¬ 
nak önálló külföldi út¬ 
ját, de olyan paragrafus¬ 
ra sem akadtam, amely 
az ilyenféle utazások 
jogával kizárólag a fér¬ 
jet ruházná fel. Már- 
már azon a ponton vol¬ 
tam, hogy önnel egye¬ 
zően nyilvánosan elíté¬ 
lem az ilyen önző és élni- 
vágyó férjek diktátori 
magatartását, amikor 
eszembe jutott, hogy 
közvetlenül az érintett, s 
ön által megnevezett 
asszonytársához fordu¬ 
lok. Haladéktalanul ír¬ 
tam is neki! 


díjjal járó dicsőségért, 
másrészt a baromfite¬ 
nyésztés további fellen¬ 
dítéséért, harmadrészt 
pedig azért a két hétért, 
amit férje távollétében, 
a jól megérdemelt pihe¬ 
néssel ismét majd itthon 
tölthet el. 

Azzal a nyugodt lelki¬ 
ismerettel és tanulsággal 
zárom le tehát az ügyet, 
Asszonyom, hogy ha a 
feleség úgy akarja, men¬ 
jen helyette jutalomüdü¬ 
lésre a férj. Éljen a női 
egyenjogúság! Erősödjön 
és virágozzék a magyar 
baromfitenyésztés ügve! 











































Hajsza 


Hegedűs István rajza 



ORVOSOK ÉS 
BETEGEK 

A gyár orvosa naponta 
tíztől négyig fogad. Ez¬ 
alatt jelentős a rendelő 

forgalma. 

' A délelőtti műszak 
egyik dolgozója a munka 
befejezése után, két óra 



öt perekor élénk fáj¬ 
dalmakra panaszkodott. 
Társai javasolták, hogy 
mutassa meg magát az 
orvosi rendelőben: Mire 
ö kijelentette: 

— Nem vagyok osto¬ 
ba, hogy saját időmből 
legyek beteg! 



Szakértők 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

M ÉRDEKELTEK 

HOZZÁSZÓLNÁK 

Kedve* Ludas Matyi! 

A lap 1965., február 18-i 
száma kis cikket közölt 
egy albertirsai útjelző táb¬ 
láról. A szóban forgó táb¬ 
lán a felirat valóban hely¬ 
telen A hibát a festő 
követte él, Szolnok he- 
hett Budapestet írt. A 
tábla leszerelése és átfes¬ 
tése iránt a szükséges in¬ 
tézkedéseket megtettük. 

Bállá Mihály s. k. 

a KPM Közúti Igazgató¬ 
ságának vezetője 


- Én most csinálnék egy dupla Lutzot. 




















































Várnai György rajza 



TENGER ALATTI 
PARKOLÓHELY 

Szerte a világon egyre 
több a gépkocsi és egyre 
kevesebb a parkolóhely. 
Nizzában most azzal a 
tervvel foglalkoznak, 
hogy a tenger fenekét 
használják fel parkoló¬ 



helynek. Mivel a tenger 
általában eléggé mély, a 
gépkocsikat egymás fö¬ 
lött is el lehet helyezni. 
A terv műszaki nehézsé¬ 
gei egyáltalán nem le- 
küzdhetetlenek, csak azt 
nem tudják egyelőre, 
hogy mit csináljanak a 
hajókkal. 





Kovalcsics Z. Albert, a 
jóságos arcú művezető, 
megállt a gépterem végén. 
Barátságosan rámosolygott 
Stáczai MiháJyra, a gyár új 
dolgozójára: 

— Parancsol savanyú cuk¬ 
rot? 

— Köszönöm. Nem élek 
vele — mondta szerényen 
Stáczai és a gépe fölé ha¬ 
jolt. 

Kedves barátom, maga 
új ember nálunk. Tudom, 
hogy egy új munkahelyen 



az ember, az első napokban, 
nagyon egyedül érzi magát. 
Ha bármilyen emberi, vagy 
munkával kapcsolatos prob¬ 
lémája van, rendelkezésére 
állok. Forduljon hozzám bi¬ 
zalommal — mondta báto¬ 
rítóan, aztán elsietett. 

Néhány nap múltán Stá¬ 
czai segítségkérőén nézett 
Kovalcsics művezetőre: 

— Lenne egy problé¬ 
mám ... Az a helyzet ugyan¬ 
is, hogy ... 

Kovalcsics közbevágott: 

— Talán majd legköze¬ 
lebb. Az Űjzélandnak ké¬ 
szülő tökgyalukat kell még 
ellenőriznem — jelentette 
ki gondterhelten, aztán, el¬ 
rohant. 


Másnap délelőtt aranyló 
napsütés tört utat a komor 
gépek közé. Stáczai szeré¬ 
nyen megállt Kovalcsics 
előtt: 

— Volt olyan kedves, és 
megígérte, ha valami prob¬ 
lémám lesz, segít rajtam. A 
helyzet a következő ... 

A művezető mosolyogva 
bólogatott: 

— A legnagyobb öröm¬ 
mel állok rendelkezésére, 
ha bármilyen emberi, vagy 
munkával kapcsolatos prob¬ 
lémája van. De megbocsát, 
most rohannom kell. A Dá¬ 
niának szállítandó habve¬ 
rők utolsó szériájával baj 
van. 

És elszaladt. 

A következő nap delén 
Stáczai kissé idegesen, de 
azért még mindig remény¬ 
kedve, Kovalcsics műveze¬ 
tőhöz fordult: 

— Arról van szó... 

Kovalcsics mosolyogva le¬ 
gyintett: 

— Boldogan állok ren¬ 
delkezésére. de ma vettünk 
fel egy fiatal munkást. 
Vele kellene néhány szót 
váltanom. 

És elfutott. 

Stáczai még hallotta, 
amint a művezető oda szól 
az új dolgozónak: 

— Ha bármilyen emberi, 
vagy munkával kapcsolatos 
problémája van, állok ren¬ 
delkezésére. Forduljon hoz¬ 
zám bizalommal... 

Galambos Szilveszter 


RENDEZŐ (ordítva): Álljunk 
meg! (A vezérlőhelyiségből 
lerohan a stúdióba. Lám- 
pák kialszanak, őrült jö¬ 
vés-menés kezdődik, min¬ 
denki betódul, és egyszerre 
kiabál) Menjünk vissza a 
park-jelenetre! Miért nincs 
fa a baloldalon? 

ÜGYELŐ: A Bucsek van be¬ 
osztva fának, de ajtóért 
ment a raktárba. 

RENDEZŐ: Mondják meg 
neki, hogy rezegtesse a le¬ 
veleit! Smatzkám, miért 
nem mozog azzal a nyűves 
kamerával? Durrdefektje 
van? 

VEZETÖOPERATÖR: Hét, ti, 
legyezzetek a hármas előtt! 
Optikát kijjebb! 

ÖLTÖZTETŐ (berohan): Mű¬ 
vész úr, adja ide a vihar¬ 
kabátot! Slusszban bő! 

DÍSZLETTERVEZŐ: Megőrü¬ 
lök! Miért hullámos a ke¬ 
rítés? Erről följegyzést ké¬ 
szítek! 

RENDEZŐ: £s mi van a ze¬ 
nei végszóval? Késett. 
Hányszor mondjam: mikor 
Elvira szívére szorítja jobb 
kezét! 

ÜGYELŐ: Egy pillanat! Tár¬ 
csát kell cserélnem! 

CSINOS Nő (senki sem tud¬ 
ja, hogy mi a dolga és ki¬ 
hez tartozik): Kellek még 
itt? (Most nem kell senki¬ 
nek) 

FODRÁSZ: Itt vagyok! Ki 
kért masztikszot? 

GYÁRTÁSVEZETŐ: Bútor! 
Bútor! Padot hátrább!!! 


DRAMATURG: Hol a súgó- 
példány? A monológot 
meg kell húzni. Most szól¬ 
tak föntről! 

SZERZŐ (az egyetlen, aki 
halkan rebeg): Pont a mo¬ 
nológot? De hisz éppen 
abban ... 

OSZTÁLYVEZETŐ (leinti): 
Te ehhez nem értesz! Kra- 
pancsák szerint elmondha¬ 
tatlan a szöveg, örüljünk, 
hogy így is eljátssza. Pa ja, 
meghúzni! A nyolcadik ol¬ 
dal ugrik! 

KELLÉKES: A Lápi úr táskája 
most készül. Ezzel a könyv¬ 
vel jelezzük. 

RENDEZŐ (türelmetlenül 
aprókat ugrál): Gyerünk 
már! így nem lesz pré¬ 
mium! Beállt már a mag¬ 
nó? Hol a Mara? Az ember 
rojtosra ordíthatja a szá¬ 
ját. Hol a Mara?!?! 

MARA (valahol kelleti ma - 
tát). 

SEGÉD RENDEZŐ: Súgó! Csi¬ 
náld a végszavakat! Kezd¬ 
jük! Naaü! (Világítás be, 
zene föl, csinos nő el, 
szerző feje szét) 

BETÉVEDT IDEGEN (mert 
ilyen mindig van): Hát 
igen. Kissé zűrös ez így, az 
elején. Pár nap próba után 
bizonyára összerázódik a 
produkció... 

BENNFENTES (ilyen még 
több van): Pár nap?! Meg¬ 
őrült?! Tíz perc múlva ad¬ 
juk a műsort! 

Kaposy Miklós 
















Fegyelmezés 


Zsoldos Sándor rajza 



Bodoniról, a híres nyomdászról szól¬ 
va, a Népszabadság cikkírója megálla¬ 
pítja: 

„Több mint két évszázad telt el szü¬ 
letése óta, s halála óta is harmadfél 
századnál több/ 7 

Ha ez valóban így lenne, a nyomta¬ 
tott betű e művészének halála jóval 
megelőzte volna születését. 

Harmadfél — az ugyanis két és fél. 



A Népszava Tudomány-Technika 
rovatában meglepő eseményről szerez¬ 
tünk tudomást: a manchesteri egye¬ 
tem munkatársai olyan újfajta villany¬ 
motort fejlesztettek ki, melyben nin¬ 
csenek hagyományos szénkefék. A tu¬ 
dós feltalálók több emberöltőnyi időt 
alhattak át egyhuzamban, mert a rö- 
vidrezárt és több másfajta, kefenélküli 
váltóáramú motort már akkor gyár¬ 
tották és használták, amikor - éjjel 
az omnibusz tetején (emlékszel, ki¬ 
csikém), de csuda volt... 



A Tükör „700 millió dupla" címmel 
tudományos értekezésnek is beillő is¬ 
mertetést közölt a kávé pörkölésének, 
főzésének titkairól, három ízben is, te¬ 
hát következetesen hangsúlyozván, 
hogy egy dupla főzéséhez 0,6 gramm 
a hivatalosan előírt kávéadag. Nyilván 
ez a magyarázata, miért olyan hí£ a 
dupla egyes presszókban, ahol a fazo¬ 
nok nem egészítik ki hat grammra a 
kávé adagot, hanem szigorúan tartják 
magukat az előírt hat tized grammhoz, 
hogy eleget tegyenek a szabálynak. 
Nem kevésbé meglepő, hogy a cikk 
szerint: ha a dupla főzéséhez szüksé¬ 
ges kávéból 1—2 milligramm hiányzik, 
megérezni az ízén. 

Ki hitte volna, hogy az ízlelés szer¬ 
ve a gramm egy-két ezredrészének 
megfelelő, alig néhány porszemnyi 
kávénak a hiányát is megérzi? Eddig 
is volt fogalmunk arról, hogy az em¬ 
beri nyelv meglepő teljesítményekre 
képes, ez azonban az összes világ¬ 
rekordokat túlszárnyalja. 



Megcsipkedtük a múltkor a Népsza¬ 
vát, amiért egyik cikkében a „mikro¬ 
méter" szót nem a közismert mérő¬ 
műszer jelölésére, hanem hosszmérték 
meghatározására használta. 

Több olvasónk is felhívta figyel¬ 
münket, hogy a Népszava cikkírója 
nem tévedett: az 50/1960-as számú 
kormányrendelet a mikrométert, mint 
mértékegységet, szabványba foglalta. 

A tájékozatlanságból eredő hibánkat 
igazságosan megosztjuk az Üj Magyar 
Lexikonnal. A mikrométert még az 
T96r-es kiadású lexikon is csak mérő¬ 
műszerként ismerteti. 

Dr. Árgus 



Természetesen én is 
megvettem F. X. Eates 
bergengóc író legújabb 
könyvét. 

Megvettem, mert már 
hallottam róla, megvet¬ 
tem, mert nem volt 
semmi olvasnivalóm. 
Otthon jól megvacsoráz¬ 
tam, aztán kényelembe 
helyeztem magam és el¬ 
kezdtem a szellemi táp¬ 
lálkozást. Na lássuk, mit 
tud ez az Eates! Mohósá¬ 
gom sajnos nem ismert 
határt, s a fülszöveget is 
elolvastam: 

Az első mondat így 
hangzott: 

„Miről szól ez a 
könyv?" 

Megcsillant a szemem. 
Na, miről? 

„Tulajdonképpen sem¬ 
miről." 

A csillogás eltűnt a 
szememből. 

„Tulajdonképpen nem 
történik benne sem¬ 
mi .. ” 

Mi van a bal szemhé¬ 
jammal? Olyan nehéz 
lett... 

.. tulajdonképpen 
nincs is cselekménye ..." 

A jobb szemhéjam is 
lefelé csúszik. Alig tu¬ 
dom a helyére ráncigál- 
ni. 

„... nincs meséje, a szó 


hagyományos értelmé¬ 
ben .. 

Csak azt tudnám, hogy 
miért ásítok? 

„... nincs cselekmé¬ 
nye, a szó szoros értel¬ 
mében .. 

Na, nézd csak akkorát 
ásítottam, hogy az alsó 
állkapcsom majdnem ki¬ 
ugrott a helyéről. 

„.. . mégis, mennyi 
minden történik ebben a 
regényben, amely, — szi¬ 



gorúan véve — nem is 
regény." 

Hogyan lehet ilyen ne¬ 
héz könyvet csinálni? 
Lehet vagy nyolcvanöt 
kiló. Majdnem kiesett a 
kezemből. 

„A főhős, egy koros 
fogtechnikus, néhány 
percig a szekrény tetején 
guggol, arccal a falnak, 
dermedt mozdulatlan¬ 
ságban.” 

Álmos vagyok, nagyon 


álmos vagyok, nagyon, 
nagyon álmos vagyok. 

„Ez minden, ami tör¬ 
ténik benne, de .. 

Ááúááá ... Mennyit 
ásítozom!... A fejem is 
olyan nehéz .. . Állandó¬ 
an vagy előre, vagy ol¬ 
dalra esik... 

„... de.. ” 

Hű, de álmos vagyok, 
mindjárt elalszom ... 

„... de a szerző mes¬ 
tere a lélekrajznak, és 
figyelmét nem kerülik el 
a lélek legkisebb rezdü¬ 
lései sem." 

Ez volt az a pillanat, 
amikor elaludtam. De a 
kötelességtudás, a betű 
és a szerző iránti tiszte¬ 
let csodát művelt. Én 
már rég mélyen alud¬ 
tam, de lehunyt szem¬ 
mel is olvastam tovább, 
mert tudtam, hogy F. X 
Fatest el kell olvasni. 

Még alva is! 

Édesdeden szundikál¬ 
va olvastam el az utolsó 
mondatot: 

„A lélek rezdülései? 
Tulajdonképpen még a 
lélek sem rezdül ben¬ 
ne ...” 

Ekkor a könyv kiesett 
a kezemből. Azóta egy¬ 
folytában alszom. 

Mikes György 















ftABLÓPECSENYEl 


Pesti háztáji 


Pusztai Pál rajza 


Szórakozás a jégkorszakban 
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HOSSZÜHAJÜ HULIGÁNOK 


A Beatles-hajviselet 

rendkívüli módon elter 
iedt nz élenkehb termé¬ 
szetű angol fiatalság kö¬ 
rében, s napirenden van, 
begy egy egy hosszú hajú 
iíjú a bíróság előtt felei 
\ alamilyen rendbontásért. 
Az angol bíró ismén ha 
gyományos jelmezben ül 
a bírói emelvényen, amint 
ez az alábbi rajzból is ki¬ 
derül (JBcclCs karikatúrája 
a londoni „Daily Wőrker"- 
hói), s így harsog a vád- 



- P\ must néhány szót 
ezekről ci hosszú hajú 
sem in i i a kellők tői 1 


Csábítás 

Sajdik Ferenc rajza 



- Tündérbe, ha eljönne hozzám, megmutatnám a bclycg- 
gyűj temeny emet. 


mrnrir. 























A nagyravágyó 


J&tL 


Egyik nyelvész bará¬ 
tom azt fejtegette, hogy 
a megszólítások, a jelzők 
értékét is kikezdi az idő. 
Valaha a „nagyságos ” 



cím fejedelmi kiváltság 
volt, a huszadik század¬ 
ban azonban a nagysá¬ 
gos asszony és a nagysá¬ 
gos úr korántsem jelent 
fejedelmi méltóságot. 
Vagy itt van a „ kitűnő ” 
jelző. Szó szerint azt je¬ 
lenti, hogy valaki kitű¬ 
nik a többiek közül, de 
vajon mit szólna hozzá 
Dosztojevszkij, ha úgy 
emlegetnénk, mint kitű¬ 
nő írót? Vagy mondhat- 
juk-e azt , hogy Einstein , 
a kitűnő tudós , Napó¬ 


leon, a kitűnő császár 
vagy Illés, a kitűnő pró¬ 
féta? ... 

* 

Régen mozdultam már 
ki fővárosunkból, s nincs 
is szándékomban mosta¬ 
nában elhagyni. Most 
azonban a lapokban a 
KJPM Közúti Főigazgató¬ 
ságának biztató közlését 
olvasom; „ A fő közleke¬ 
dési utak az ország egész 
területén járhatók / 1 Ez a 



csábító hír felkeltette 
vándorösztönömet. Nem 
kellene nekivágni a fő 
közlekedési utaknak? 
Hiszen az ország egész 
területén járhatók! 

U i. 



- Istenem, de jó lenne egy kocsi 1 . . . 


Sportiskolában 



Burkolt áremelés 



TAKARÉKOS 

KÜLFÖLDI 

KIKÜLDETÉS 
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Mészáros András rajza 
























































BIZTOS SIKER! 



Brutus , egy hív , erényes eb 
méltán nyeré el a szép Brutus nevet 
Az uszkár arról lett híres, 
hogy bölcs , elnéző és eszes. 

Ismerte őt a hon, s a nép, 
erkölcsössége példakép. 

Erénye mellett lándzsát törtek, 
s dicsérték eb-Nálhánt, a bölcset. 

Brutus nemes, valódi kincs! 

Ily szép jellemnek párja nincs! 
övé ura teljes bizalma, 
el is küldte, hová akarta. 

A henteshez magában eltalál. 

Fogábul csüng fonott kosár, 
melyben a sertésjuh-szclet, 
a marhahús zsír nyert helyet. 

Mindez izgalmas illatot ontott, 
de az eb nem bántott húst vagy csontot, 
és ment haza oly méltósággal, 
mely bölcselőre, kutyánkra rávall. 

Az ebek között akad elég 
alávaló, gaz csőcselék, 
és semmirekellő naplopó, 
csihés csibész, kivert kopó. 

A hű és éber Brutus ellen 
szövetkezett e sok rút jellem, 
kik az életet mámorban töltve, 
nem vágynak lelki gyönyörökre. 

S egy nap, hogy éppen tart haza 
a hentestől a hü kutya, 
hát mindenhonnan megrohanta 
a pártütő és álnók banda. 

A kosár kitépve már fogábul, 
a jó falat mind le - s aláhull, 
a zsákmányt falja már s zabálja 
ebadta aljas sok kutyája. 

E i út színjáték kezdetén 
sttákus bölcsként állt szegény , 
de látva, hogy a többi vásott 
mohón a húsnak nekilátott, 
türelme fogy, közéjük ront, 
prédája lett egy szép juh-comb. 


Tanú Ijtág: 


Te is zabálsz, én Brutusom? 
Morális szemmel — ez borzalom! 

A csábos példán pórul járhat 
az eb is, mint bármely emlős állat t 
ő sem szilárd, mint a sziklavár, 
az erényes eb is — csak zabái! 


(Fazekas Anna fordítása) 



A képregények példátlan népszerűségét 
megirigyelve elhatároztam, hogy én is sür¬ 
gősen átnyergelek korunk e rendkívül kapós 
műfajára, amelynek sikerült kiküszöbölnie 
az elavult képtelen regények ostoba terjen- 
gősségét és csupán a lényegre szorítkozik. 

Részint a most oly időszerű takarékos¬ 
ságból, részint azért, mivel rajzolni sajnos 
egyáltalán nem tudok, alkotásomat némileg 
leegyszerűsített formában bocsátom a nyil¬ 
vánosság elé. De bízom benne, hogy ez 
senkinek sem okoz majd problémákat, mert 
aki végigélvezctt, mondjuk, nyolc képre¬ 
gényt, az a kilencediket már minden külö¬ 
nösebb erőlködés nélkül képes ily módon is 
elképzelni . . . 
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Nem szeretek a posta- 
hivatalban bélyeget vá¬ 
sárolni, mert rendszerint 
sokan állnak az ablakok 
előtt, s gyakran hosszú 
ideig kell várni. Ezúttal 
szerencsém volt, senki 
sem várakozott a posta¬ 
tisztviselőt elrejtő ablak 
előtt. 

— Kérek egy hatvan 
filléres bélyeget — szó¬ 
laltam meg. 

— Milyen hatvan fil¬ 
léres bélyeget óhajt? 

— Mindegy, lehet 
akármilyen — csodál¬ 
koztam. mert kissé fur¬ 
csának találtam, hogy a 
hatvan filléres bélyeg 
minősége felől érdeklő¬ 
dik. 

— Van vonatos, olim- 
piás. halasi csipkés. 
Egyik szebb, mint a má¬ 
sik. 

— Mondom, hogy ne¬ 
kem mindegy. Tőlem 
lehet akár majmos is. 

— Majmos bélyegünk 
nincs. Talán őszre lesz 
új állatsorozat. Okmány¬ 
bélyeg nem tetszik? 

— Nem kérek. Nincs 
semmiféle okmányom, 
amelyre rátehetném. 

— Nem óhajt esetleg 
táviratozni? 

— Nem. Egy hatvan 
filléres bélyeget kérek! 

— Lehet dísztáviratot 
is küldeni. 

— Tudom, hogy lehet, 
de én nem küldök. 

— Nincs új lakása, 
vagy albérlete? Ha igen, 
akkor adhatok be- és 
kijelentőlapot. 

Ekkor már nagyon dü¬ 
hös voltam és odahajol¬ 
tam a kisablakhoz, hogy 
jól megmondjam a véle¬ 
ményemet. De megmásí¬ 
tottam az elhatározáso¬ 
mat. Eddig ugyanis csak 
a hangját hallottam, de 
most megismertem őt. 
Kovács kartárs volt, aki 
pár hónappal ezelőtt 
még a szemközti fod¬ 
rászszövetkezetben dol¬ 
gozott. De akkor még 
okmánybélyeg, dísztávi¬ 
rat és bejelentő helvett 
borotvahajvágásra, alko¬ 
holra és gyógyfeimosás¬ 
ra akart rábeszélni. 

(palást*) 


J 


— Nincsen jó színben, 
Piroska — szóltam a na¬ 
pokban kolléganőmhöz 
—, sápadt, a szeme kari¬ 
kás, ajka vértelen ... 

— Azt hiszem, abba 
fogom hagyni a dohány¬ 
zást — felelte Piroska — 
néha annyira fáj a fe¬ 
jem, hogy legszíveseb¬ 
ben leugranék az eme¬ 
letről. És a nyakamon 
is itt, ezen a ponton, 
fogja csak meg, de jaj, 
meg ne nyomja. Az or¬ 
vos szerint ez is a do¬ 
hányzás miatt van. Abba 
fogom hagyni. 

— Nagyon tisztelném 
magát, Piroska, az aka¬ 
raterejét — mondtam 
Piroskának —, ha meg 
tudná tenni. Mert ér meg 
sem kísérelném, hogy le¬ 
szokjam róla. — És bi¬ 
zonyításul mindjárt rá¬ 
gyújtottam egy bagóra. 

Másnap Piroska nem 
cigarettázott. Harmad¬ 
nap sem, negyednap sem. 
Mindannyian Piroská¬ 
nak szurkoltunk és ta¬ 
pintatosan kimentünk a 
szobából, amikor ciga¬ 
rettára gyújtottunk. Nem 
akartuk megnehezíteni 
Piroska harcát a méreg¬ 
gel, illetve már a méreg 
hiányával. 

ötödnapra Piroska ar¬ 
cára halvány pír költö¬ 
zött, szeme élénkülni 
látszott, túl volt a nehe¬ 
zén. Másfél kiló csoko¬ 
ládés nápolyit hozott ma¬ 
gával. íróasztalába rej¬ 
tette, azt eszegette álló 
nap. 

— Kóstolja meg, Béla 
— kínált meg Piroska a 
nápolyival —, jó. Amióta 



ezt csipegetem, szinte 
eszembe sem jut már a 
cigaretta. 

. — Ez pedig azt jelenti 
—. mondtam Piroskának 
—, hogy sikerült legyőz¬ 
nie az undok bagót. A 
nikotint már nem kíván¬ 
ja, hanem a beidegződés 
még megmaradt. A ná¬ 
polyi a cigarettát helyet¬ 
tesíti, hogy a szája el le¬ 
gyen foglalva valamivel. 


Ügy t is nevezik ezt tudo¬ 
mányosan, hogy ösztön¬ 
szükséglet. De ez kétség¬ 
telenül győzelem a bagó 
felett, őszintén gratulá¬ 
lok hozzá. 

Néhány hét után Pi¬ 
roska mulatságosan göm- 
bölyödni kezdett, s be¬ 
vallotta, hogy napjában 
hétszer étkezik, sőt éj¬ 
szakánként is felkel és 
kosztol, ezt-azt. Ennek 
ellenére rossz színben 
volt: a szeme körül ka¬ 
rikák, és nehezen léleg¬ 
zett. 

— Piroska — mond¬ 
tam neki egy csöndes 
órában, mikor kettesben 
voltunk a szobában. — 
Tudom, hogy nyugtala¬ 
nítja ez a buta beideg¬ 
ződés a szájával. Le kell 
szoknia erről a csipege- 
tésről. Nem akarok taná¬ 
csot adni, de egyesek es¬ 
küsznek a rágógumira. 

Piroska hálásan nézett 
rám és még aznap szét¬ 
osztotta a fiókjában fel¬ 



halmozott csokoládés ná¬ 
polyit. Másnap titokban 
félrevont, és két ujjával 
bizalmasan kihúzott egy 
rágógumit a foga közül, 
lelkemre kötve, hogy a 
rágógumi maradjon a 
kettőnk titka. Megígér¬ 
tem Piroskának, de a 
rágógumi zás persze nem 
maradhatott titokban, 
mert Piroskának szünte¬ 
lenül mozogtak az áll¬ 
kapcsai és egy tapintat¬ 
lan ügyfél, akinek el kel¬ 
lett utasítanunk a kérel¬ 
mét, elégtételül olyan 
csúnyán megsértette Pi¬ 
roskát, hogy szegény sír¬ 
va 'borult az asztalra. 

Nagyon bántott a do¬ 
log, hogy az én tippem 
miatt bánthatták meg 
Piroskát, s ezért kerül¬ 
tem vele a beszélgetést, 
de azt messziről is meg¬ 
figyelhettem. hogy a 
rágógumi zást rögtön 
abbahagyta. Elkínzottan 
ült az aszfala mellett, s a 
körmét rágta kínjában, 


mert tudta, hogy a be¬ 
idegződés gyötri: nem 
tudja mivel elfoglalni a 
száját. 

Másnap reggel, szo¬ 
bánkba lépve meghök- 
kenve álltam meg. Piros¬ 
ka már ott ült az íróasz¬ 
tala mellett, halkan száj¬ 
harmonikázott. Szomorú, 



bocsánatkérő pillantást 
vetett felém, megértőén 
bólintottam. Ügy visel¬ 
kedtem, mint aki nem is 
hall semmit, pedig tizen¬ 
egy óra felé már ször¬ 
nyen idegesített az egy¬ 
hangú szájharmoniká- 
zás. 

Néhány nap múlva 
csúnyán összeszidta a 
csoportvezetőnk Piros¬ 
kát: egész héten nem ha¬ 
ladt semmit a munkájá¬ 
ban, teli van restanciá¬ 
val. Nem is haladhatott 
szegény, mert csak egy 
kézzel gépelhetett, a má¬ 
sikkal szájharmoniká¬ 
zott. Piroska megvisel- 
tebb állapotban volt. 
mint a legerősebb do¬ 
hányzás idején. 

A következő napon, 
ahogy beléptem a szo¬ 
bánkba. Piroska kedve¬ 
sen sietett elém és így 
szólt: 

— Jó reggelt, Béla - 
Azzal pedig karjait nya¬ 
kam köré fonta és ajká¬ 
val ajkamra tapadt. 

— Piroskám — liheg¬ 
tem levegőhöz jutva —- 
én már régen akartam 
mondani, de nem volt 
hozzá bátorságom ... 

Szó nélkül átölelt és 
ismét a szájamat ke¬ 
reste. 

— Csak a beidegződés 
miatt teszem, suttogta a 
csók után. 

Egy héten belül felesé¬ 
gül vettem Piroskát. A 
nászút után pedig arra 
kény szeri tettem, hogy 
szokjon rá a dohányzás¬ 
ra. 

Somogyi Pál 
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Csalódás 


E heti hirdetéseink 
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Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 


P. Károlyné, Bp. XV., Ki¬ 
nizsi U. - R. H. Bp. XXI., 
Szentmiklósi u. — A. Ár¬ 
pád, Hatvan — G. Lajos, 
Bp. XX., Hatvani u. — M. 
Jenő, Bp. VIII., József krt. 
- T. Rné, Hódmezővásár¬ 
hely — T. Ilona, Bp. I., Bé¬ 
csikapu u. - K. Károly, 
Székesfehérvár — K. Géza, 
Bp. X.. Állomás u. - Sz. 
József, Sárszentmihály — 
M. László, Bp. XIII., Hege¬ 
dűs Gy. u. - K. J., Bp. 
XIV., Gyarmat u. - S. Ibo¬ 
lya. Bp. VII., Majakovszkij 
u. -- H. Endre, Bp. XI.. 
Zente u. — K. Sándor, Üj- 
pest. 


SZÁRAZ 

EDZÉS 



Nyaktörő mutatvány 



- Szokatlan még az igazgatónknak, hogy rémről nem tartják alája 
a védőhálót I 


MESTERSÉGES 

SZEMPILLAK 

Lehet, hogy Anglia le¬ 
maradt a repülőgépgyár¬ 
tásban, de a mesterséges 
szempillák terén máris 
magához ragadta a nem¬ 
zetközi elsőséget. Hír sze¬ 
rint csak az Egyesült 
Államokba egymillió pár 
mesterséges szempillát ex¬ 
portált. Hogy milyenek 
ezek a mesterséges szem 
pillák? Például ilyenek. 
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- Hajó!: Hajó!!’ 

- Na és? Nem láttál meg hajót!? 


ktA úeue/e 


Ó , IFJÚ KRITIKUS, 

másokat ítélsz keményen? Ne álmodd, 
hogy ez lesz majd a hétköznap sarán túl 
vezető úton a jó puha szőnyeg; 
magadat kell úgy megkritizálnod, 
hogy önhittséged gebéje lesántul — 
akkor lehet még valaki belőled. 

DIPLOMÁCIA ARIZONAI RECEPTRE 

A legjobb érv, ezt sohase feledd, 
folyjék bár a vita akármi felett, 
hogy egy szép mozdulattal fejbe lőjük 
két körmondat között az ellenfelet. 

SZEMÉRMES KÖLTŐ 

A múzsa farát fogja egy keze, 
meggátlandó, hogy elkezdje riszálni, 
mitől pajkos lesz a vers menete. 

De felmerül a kérdés: lehet-e 
így félkézzel költészetet csinálni? 

Török Rezső 


Kapuscsere 
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EGY RAVASZ FŐNÖK ÉS A TAKARÉKOSSÁG 




Régi titkárnőjét alacsonyabb fizetésű kezdővel váltja fel. 


Elítélt az üzemi murikat. 



Anno dacumal 


- 'Ezekből lesznek a huligánok! . . . 


Fülöp György rajzai 






































Erdei Sándor rajíai 
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A népszerűtlen igazgató, 
elhatározta, hogy el¬ 
hagyja a vállalatot, 
ahol kevés babér koszorúzta 
eredménytelen működését. A 
hír osztatlan ujjongást kel¬ 
tett a vállalat dolgozói kö¬ 
rében. Elhatározták, hogy 
öiömtüzekct gyújtanak, va¬ 
csorát rendeznek, és ajándé¬ 
kot vesznek a távozó igaz¬ 
gatónak. A spontán lelkese¬ 
dés oly fokra hágott, hogy 
a költségek összedobása min¬ 
den képzeletet felülmúló 
mértékben sikerült. Az új 
igazgatójelölt és barátai kü¬ 
lön kitettek magukért. Tel¬ 


lett ökörsütésre, Napóleon 
konyakra, tokaji aszúra és 
ezüst tálcára. 

A vacsora végén az egyre 
emelkedettebb hangulatú 
igazgató, életében először el¬ 
elmosolyodott, felállt, és vá¬ 
ratlanul a következő rövid, 
de magvas beszédet vágta ki: 

„Az utóbbi időben árnyék 
borult, korábban sem telje¬ 
sen felhőtlen barátságunkra. 
Meg nem értés és belvi- 
szály lazította kapcsolatun¬ 


kat. Ezért és más okokból is, 
az iparigazgatósággal egyet¬ 
értésben elhatároztam, hogy 
átveszem az Egyre Kevesebb 
Gyümölcslét Tartalmazó 
üdítőitalokat Gyártó Válla¬ 
lat vezetését. Am a ma esti 
vacsora és a könnyekig meg¬ 
ható ajándékok meggyőztek 
arról, hogy alapjában téve¬ 
sen ítéltem meg a viszo¬ 
nyunkat: önök szeretnek en¬ 
gem. Ami különben minden 
körülmények között termé¬ 


szetes és magától értetődő 
kapcsolat az igazgató és a 
dolgozók között. Ma este ra¬ 
gyogó bizonyítékát kaptam 
hűségüknek és ragaszkodá¬ 
suknak, amit nem lehet más¬ 
módon viszonozni, minthogy 
elhatározásomat megmásítva 
itt maradok. Eszembe sem 
jut többé sorsára hagyni ezt 
az igazi érzelmeit utolsó pil¬ 
lanatig férfiasán titkoló kol¬ 
lektívát/' 

Ezzel fenékig ürítette a po¬ 
harát, és újabb tizenkét esz¬ 
tendeig maradt a vállalatnál. 

Kőműves Imre 


Főszer kerriő: Tahi László - Szerkesztő: Földes György ~ Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor 
Kiádla a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc— Szerkesztőség; Budapest, VUX, Gyulai Pál utca X4. — Tel.: 
335-718. — Kiadóhivatal: Biab* Lujza tér 3. Tel.; 343-100. *142-220 - 551228 — Kossuth Nyomda, Budapest - Terjeszti 

Pocira Központi Hírlapiroda. Tel.: 160 - 850 . INDEX:.* 25504 / * /■< 


14 




























Dél-Vietnamban 


Szegő Gizi rajza 



A MILLIÓT ÉRŐ ÖTLET 'Sj ) 

Szín: Ijt 

A megyei rendőrkapitányság Mi; 
parancsnokának irodája. Hí 


I. kép 


PARANCSNOK (diktál a gépírónőnek): 
Ismételten felhívom az illetékes ha¬ 
tóságok figyelmét a balatonrépási 
úgynevezett halálkanyar veszélyes 
voltára. Ezen útszakaszon az elmúlt 
három év során 87 gépkocsibaleset 
történt, nyolc halálos áldozattal... 
(kopogtatnak) Tessék! 

ŐRMESTER (belép): őrnagy elvtárs¬ 
nak jelentem, telefonértesítést kap¬ 
tunk, hogy a balatonrépási kanyar¬ 
nál ismét gépkocsibaleset történt. . . 
A járőr már a helyszínen van. .. 

PARANCSNOK: Éppen most írok egy 
jelentést erről a halálkanyarról! Nem 
tudom, mit kellene tennünk! Talán 
nem elég feltűnőek a figyelmeztető 
táblák?! 

ŐRMESTER: Egy tucat nagyméretű, 
hatnyelvű, este kivilágított tábla 
figyelmezteti a gépkocsivezetőket, 
hogy a megengedett sebesség 25 km. 

PARANCSNOK: Tanácstalan vagyok... 
Likvidálni kellene a kanyart, de min¬ 
dig azzal jönnek elő, hogy ez több 
millióba kerül. 

ŐRMESTER: A feleségemnek van egy 
ötlete . . 

PARANCSNOK (csodálkozva): A fele¬ 
ségének? 

ŐRMESTER: Igen, amióta tavaly Svéd¬ 
országban volt a húgánál, mindig 
előjön vele. Elmondhatom? 

PARANCSNOK: Csak mondja! 

ŐRMESTER (valamit súg a parancs¬ 
noknak). 

PARANCSNOK: Furcsa ötlet, de meg¬ 
próbálhatjuk! 

(Függöny) 

II. kép 

Szín: ugyanott néhány hónap múlva. 

PARANCSNOK (az őrmester előtt áll , 
kezet ráz vele) Gratulálok magának, 
a felettes hatóság ro 000 Ft pénz¬ 
jutalomban részesíti önt, mert ami¬ 
óta az ön, illetve kedves felesége ál¬ 
tal javasolt intézkedéseket megtet¬ 
tük, egyetlen gépkocsibaleset sem 
történt a veszélyeztetett útszakaszon. 
A gépkocsik szinte lépésben halad¬ 
nak ... A Balaton-környék minden 
veszélyesebb útszakaszán felállítunk 
ilyen jelzőtáblákat. Száz darabot csi¬ 
náltattunk. Itt van egy mintapél¬ 
dány. (Megmutatja a nagyméretű 
táblát , melyen a következő felirat 
látható:) 


„GÉPKOCSIZŐK 

VIGYÁZAT!! 

Maximális sebesség 25 km. 

Az út mentén 
nudista tábor! ! !" 



- Aki még nem volt miniszter, egy lépést előre' 



MEGKÉRDEZI ÜK MUNKATÁRSAINKAT. 



ik op á takarékossági program 

V,'. '' 


Ahol fogyóeszközként kezelik a köz¬ 
pénzt. 




A Nagykő rútból és a Rákóczi útból, 
a Váci utcához hasonlóan „sétáló-ut¬ 
cát" csinálnék, és akkor nem volna 
szükség ennél a nagyforgalmú útke¬ 
reszteződésnél közlekedési rendőrre. 


gyei, járási, városi takarékossági alköz¬ 
pontokat, amelyek sürgősen megszer¬ 
veznék a körzeti, üzemi, hivatali, 
falusi kirendeltségeiket, amelyek ro¬ 
hamtempóban megszerveznék az utca-, 
a háztömb-, illetve a család takarékos¬ 
ságügyi megbízottak hálózatát. A többi 
már gyerekjáték .. . 


Felszólítanám a tiszteletet parancsoló 
igazgatókat, hogy az eddiginél rövi- 
debb ideig térdepéltessék maguk előtt 
a beosztottakat, amiáltal a nadrágok 
és harisnyák élettartamát ugrásszerűen 
meg lehet hosszabbítani. 

JToS. 

Fent, középen és lent, hogy ne te¬ 
hessünk egymásnak szemrehányást. 

A kérdésben bántó célzatosságot ér¬ 
zek. Igaz, hogy í954 - febiuár 12-én égve 
felejtettem a hivatali villanyt. De azért 
már megbünhődtem. 

Haladéktalanul létrehoznám az Or¬ 
szágos Takarékosságügyi Főbizottságot, 
megfelelő reprezentatív székházzal, ap¬ 
parátussal. Ez aztán kiépítené a me¬ 


Rögtön mondok egy példát: Nem 
Ébert /enőt kellett volna kiküldeni 
Amerikába, a műkorcsolyázó világbaj¬ 
nokságra, hanem engem, igaz, hogy 
én nem értem volna el olyan jó ered¬ 
ményt, mint Ébert , mivelhogy én ab¬ 
szolút nem tudok korcsolyázni, de én 
nem is mentem volna el Amerikába, 
hanem csak Párizsba. Igaz, hogy ott 
nincs műkorcsolyázó világbajnokság, 
viszont spóroltunk volna egy csomó 
devizát. 

M,(#. 

Elsősorban tapasztalatcserére utaznék 
dúsgazdag skóciai nagybácsimhoz, hogy 
idehaza hasznosithassam tanácsait 

fiX. 

Felemelném a fizetésemet, mert több 
pénzből lobban tudnék spórolni. 

c5 * 

Másokon. 
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Gerényi Tibor 


T%£. 




























Kamasz-dilemma 



I 


Tossck sóhajtani' 

Nem bőghetnek inkább 


gjfc #/*tr 


Tulajdonképpen 


engem a 
gyermeknapon vagy a nőna¬ 
pon ünnepelnek? 


Én mindig mondtam, bog> nő nem való vezetőnek! 


Második, műszak 




Mi van ebédre? 
Ha én azt tudnám 


- Mondd, Gézám, nem tudod, kapott a feleségem nálatok 
a hivatalban prémiumot? 





































































XXI. évfolyam io. s^ám 


Ára: 1 forint 


196 j. március 11 



Mészáros András rajza 


KOLUMBUSZ MAGYARORSZÁGON — No nézd csak! Felfedeztem Amerikát! 
























































































Művészet és valóság 


MEQQYŐZÖTT A NIKOTINELLENES 
AQITÁCIÓ 

0 

Isten hozzád, Fecske! hidd el, könnyem nem talmi, 
mert búcsúzni annyi, mint egy kicsit meghalni. 

S hogy szakítunk — te meg én —, arra ok van sok, 

legfőbben az, mondják az okosok, 

hogy nyomodban pusztulás lohol, 

ölsz, butítsz, nyomóiba döntsz, miként az alkohol 

Cikkek, brosúrák, plakátok mondják, 

hogy irtsuk ki társadalmunk eme gondját; 

s én nem a felhőkben, hanem itt, a Földön, itt élek, 

tehát szót fogadok: tűzhalálra ítéllek! 


2 . 


Leszokni már azéit is bölcs, mert az ember spórol. 
Jelzem, mikor híre kelt, hogy lemondok a bagóról, 
pánik tört ki, mely országosra áradt 
s hallom, ezért becsukják a lágymányosi gyárat. 



Egyébként is, Fecske, hogy nekem megszűntél 
megmondom: céda vagy, gyakran el-eltűntél. 
Kerestünk napokig, az idő múlt, haladt 
s végül in flagranti voltál a pult alatt. 

De mi rosszabb, az, hogy randevúra híva 
mentem ... boldog óra lesz ez Fecske-szíva ... 
forrósodott szívem, bús banyakemence ... 

— s nem jöttél, helyetted eljött a Velence. 

4 . 


Míg írlak, te vers, tálcámon füstölög a Fecske, 
báván bólogat búcsút az izzó fejecske. 

Ügy fáj — csak azért, hogy meg ne egyenek a férgek — 
abbahagyni ezt az édes negyvenesztendős mérget. 
Mindegy, agyő ... a Fecske lobban ... elégett... 

Ma már nem szívok. Maximum négyet. 

Bondy Endre 


0rA Mit 


Számomra emlékezetes 
marad a Nemzeti előtti óra. 
f^pke deszkáira. Két hete 
még a szép Lolára vártam 
az óra alatt. Hatra beszél¬ 
tük meg. Negyed hétkor 
lábujjhegyre állva körül¬ 
néztem. Sehol semmi. Szor¬ 
gosan átvizsgáltam a zsebe¬ 
imet, összegyűjtöttem és el¬ 
dobtam 13 vonal jegyet, 7 
régi mozibelépőt és 2 fület- 
len gombot. Fél hétkor le¬ 
rágtam a körmeimet, megfé- 
sülködtem, zsebkendőmmel 
megtörölgettem a porossá 
vált cipőimet, kiválogattam 
és eldobtam a lekonyult tu¬ 
lipánokat. Háromnegyed 
hétkor melegem lett. Lázam 
van, gondoltam és kimért 
léptekkel jártam fel-alá. 
Hét órakor fejembe szállt a 
vér, kíméletlen lettem és 
határozott. Még tíz percet 
adok neki. Tovább nem já¬ 
ratja velem a bolondját! A 
tíz percből harminc letelt. 


Siet ez az óra. öt perc 
hosszabbítás. Ez még ha¬ 
marább telt le. Három a 
magyar igazság! Még öt 
perc. Fél óra sem múlt el, 
pontosan kilenckor a túlol¬ 
dalon megpillantottam a 
szép Lolát, üdén, hamva¬ 
sán, szőkén, vidáman. Lé¬ 
giesen átlibegett az úttes¬ 
ten, kezét messziről csókra 
nyújtotta. 

—- Régen vár?... 

— Öblömböm ... nem 
tesz semmit — mondtam 
olvadékonyan —, az imént 
jöttem. 

— Imént?... — szólt 

hosszúra nyúlt, fagyos kép¬ 
pel, és tetőtől talpig végig¬ 
mért. — Szóval, ha ponto¬ 
san érkezem, órák hosszán 
leshettem volna! Várhatja, 
míg magának randevút 
adok! Tegye lóvá a nagyap¬ 
ját! 

K. I. 


* 


Vetélytársak 


A hajótörött első kérdése 
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- Mondja, mi újság a Szabó családban? 








































Állami „macska 

JAJTALANlTÖ” 
KLINIKA 

Helsinkiben egy új 
klinika nyílt meg , 
amelynek egyetlen fel¬ 
adata, hogy rendbehozza 
a „másnapos” finn ál¬ 
lampolgárok gyomrát és 
fejét. Főként a hétvégi 



elhajlások után van 
szükség erre a terápiára. 
Eredetileg a klinikai ke¬ 
zelésre hétfőn reggel 
fél 7 -től 7 -ig lehetett je¬ 
lentkezni, de már az első 
hétfői napon kiderült , 
hogy aki a hétvégen le¬ 
issza magát . az nem kel 
fel hétfőn korán reggel 


Számtani művelet 

Szűr-Szabó József rajza 








Eredményes bírálat 

Hegedűs István rajza 



- Mondja, figyeli maga ezeket? 

— Ezt a fickót azzal a csinos lánnyal? 
Már egy fél órája. 

— Na, mit szól? 

— Fantasztikus. Ülnek és nézik egy¬ 
mást. Tudja, hogy még egy árva szót 
sem szóltak egymáshoz? 

— Nekem mondja? Kész röhej. Mai 
fiatalság. 

— Talán süketnémák. 

— Áhh. Akkor mutogatnának. Üres- 
fejűek. Nincs mit mondaniuk egymás¬ 
nak. Tudja, kérem, .én harmincöt éve 
élek a feleségemmel, de ez nem for¬ 
dulhat elő. Mert ha nincs miről beszél¬ 
nünk, akkor ő kimegy a konyhába, én 
meg ledőlök és szundítok egy kicsit. 

— Kct egészséges, fiatal ember, de 
agyvelő — sehol. 

— Mai fiatalság! Pedig manapság az¬ 
tán igazán van miről beszélgetni az 
embernek. Itt van például a kongói 
helyzet, ezzel a Csombéval. Meg Cip¬ 
rus, azzal az izé ... mi is a neve ... 
olyan hosszú süvege meg hosszú sza¬ 
kálla van. 

— Makariosz. 

— Na látja. Mért tudunk beszélni 
róla mi ketten? Mert minket érdekel 
a világ sora. Hogy Dél-Vietnamról ne 
is beszéljek. De tegyük fel, hogy a kül¬ 
politikai helyzet nem érdekli őket. Itt¬ 
hon nincs téma elég? 

— Már megint nem lehet lábsót kap¬ 
ni. Például. 

— Meg az influenza-járvány. De hát 
ezeknek smafu minden. Csak az öltöz¬ 
ködés, meg a tviszt, meg a bámészko- 
dás. Óda nézzen! Oda nézzen! Látja? A 
hajába dugja az orrát. Egy felnőtt, ér¬ 
telmes arcú fiatalember, és az orrát a 
lány hajába dugja. Ha ez normális, 
akármi legyek. 

- Mai fiatalság. Mondja, Soltész- 


kám, hitte volna maga azt negyven év¬ 
vel ezelőtt, hogy eljön az idő, amikor 
az egyik ember a másiknak a hajába 
dugja az orrát? 

- A hölgyike meg mosolyog. Meg¬ 
áll az ember esze. Most mondja meg 
nekem, hogy mit lehet ezen moso¬ 
lyogni? 

- Ide figyeljen. Az én feleségem 
csak négy polgárit végzett, nem járt 
technikumot meg esti egyetemet, mint 
ezek a mai fiatalok, de esküszöm ma¬ 
gának, hogy a mentőket hívná, ha én¬ 
nekem eszembe jutna, hogy az orro¬ 
mat a hajába dugjam. 

- Nézze csak, mit talált már ki ez 
az iclétlen fráter. Most meg a kislány 
ujjait morzsolgatja. Nahát, hallja, ez 
aztán már ... 

— Biztosan reumás a hölgyike. 

— Reumás, reumás, azt megértem. 
De itt kell masszíroztatnia magát? 
Ennyi ember előtt? Hát szemérem már 
nincs a világon? 

— Persze hogy reumás, amikor ilyen 
hidegben selyemharisnyát hord. Az én 
feleségem csak egy egyszerű asszony, 
de azt tudja, hogy februárban patent¬ 
harisnyát kell hordani. Nincs is reu¬ 
mája, hálistennek! 

- Mai fiatalok. A gyárakban folyik 
a munka... Kint a határban sarabol- 
ják a cukorrépát, ezek meg csak... 
Oda nézzen! Már megint mit találtak 

ki! 

— Hallatlan! Mi is a neve ennek. .. 
A nyelvemen van, de nem tudom ki¬ 
mondani ... 

- Várjon csak... Cs ... cs ... cs ... 
Megvan! Csók! 

- Hát persze! Ez ma a legújabb di¬ 
vat ... Mai fiatalság! 

(t.) 
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A könyvtári munka gépesítése 



Meteorológusok 



- Hány találatod volt a héten? 


ELIZABETH TAYLOR JÖVÖJE 

A hírneves amerikai filmszí¬ 
nésznő szereti a változatosságot. 
Az elmúlt években férjet, val¬ 
lást, hajszínt és állampolgárságot 
változtatott. A londoni „Punch” 
szerint most már csak az van 
hátra, hogy nemet változtasson. 


MM D£írVÍETNAMROl? 


Sokan panaszkodtak 
már, hogy alig tudják 
követni a távol-keleti 
eseményeket. A dolgok 
tisztázásának érdeké¬ 
ben néhány kérdést in¬ 
téztem Mr. Dean Rusk- 
hoz, az Egyesült Álla¬ 
mok külügyi államtit¬ 
kárához. Mint ismere¬ 
tes, az amerikai külpo¬ 
litika Dél-Vietnamban 
igyekszik megvalósítani 
a Monroe-elvet, ami 
annyit jelent, hogy kü¬ 
lönösen a nagykiterjedé¬ 
sű rágógumi-ültetvé¬ 
nyekre való tekintettel 
az országot meg kell óv¬ 
ni a helyi befolyástól. 
Természetes tehát, hogy 
Mr. Rusk nemzetközi¬ 
leg elismert vietnamo- 
lógusnak számít. Első 
kérdésem ez volt: 

— Mi a lényege a 
vietnami helyzetnek? 

— Ez államtitok! — 
válaszolt Rusk készsége¬ 
sen. 

— Értem. És mi a 
vád a Vietnami Demok¬ 
ratikus Köztársaság el¬ 
len? 

— Meg akarja dönte¬ 
ni a törvényes dél-viet¬ 
nami kormányt. 

— Melyiket? 

— Pillanat! (jegyze¬ 
teibe mélyed) Nem tu¬ 
dom kimondani a ne¬ 
vét. 

— Miért nem tanulja 
meg? 

— Érdemes arra a pár 
napra? 

— Mondja, nem az 
önök keze van ezekben 
a gyakori puccsokban? 


— Nem mindegyik¬ 
ben. Ennyi puccsot nem 
győznénk sem energiá¬ 
val, sem pénzzel. Van¬ 
nak spontán puccsok is. 

— Mit szól Khanh tá¬ 
bornok menesztéséhez? 

— Látja, az már a 
puccsok humanizálódási 
folyamata mellett szól, 
ha kivégzés helyett ki¬ 
dobják a bukott politi¬ 
kust. 



— Mit jelent az, hogy 
Khanh utazó nagykö¬ 
vet? 

— El kellett utaznia 
az országból. 

— Mi a véleménye a 
dél-vietnami hadsereg¬ 
ről? 

— Tanácsadókra szo¬ 
rul. 

— Nincs elég tábor¬ 
nok? 

— Dehogy nincs! Any- 
nyi van, hogy egymást 
tapossák. 

— Tessék mondani' 
miért bombázták a Viet¬ 
nami Demokratikus 
Köztársaság területét? 

— Nagyon rossz ideg¬ 
állapotban voltunk. 

— És miért bombáz¬ 
zák Dél-Vietnamot? 


— Abban reményke¬ 
dünk, hogy valamelyik 
partizán beleütközik a 
bombáinkba. 

— Tulajdonképpen mi 
a céljuk Dél-Vietnam¬ 
ban? 

— Ezt kérdezze meg 
az ütegeink irányzói¬ 
tól. 

— Meg tudná mon¬ 
dani, Mr. Rusk, hogy 
merre van Vietnam? 

Az államférfi arca el¬ 
sötétült. 

— Mit képzel? — ki¬ 
áltotta. — Keresztkérdé¬ 
sekkel akar zavarba 
hozni?! Mi ez? Kvíz? 

Elnézését kértem, 
majd megkérdeztem, 
nem lenne-e helyes az 
egész vietnami kérdést 
tárgyalások útján ren¬ 
dezni. Rázta a fejét: 

— Lehetetlenség. Dip¬ 
lomáciai testületünk túl 
van terhelve. Annyi a 
tárgyalásunk, hogy azt 
sem tudjuk, hol áll a fe¬ 
jünk. Valamit a hadügy¬ 
minisztériumnak is dol¬ 
goznia kell. 

Végül megkérdeztem, 
mit üzen az amerikai 
népnek. 

— Azt, hogy győzni 
fogunk Vietnamban! — 
emelte fel a hangját a 
külügyi államtitkár. — 
Hogy kivel és ki ellen, 
az előbb-utóbb kialakul. 

— És ha kikapnak? 

Rusk vállat vont. 

— Hát aztán? Mi az 
a Vietnam? Azt sem tu¬ 
dom, merre van! 

Felek! László 


Kép a jövőből 

Hegedűs István rajza 
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- Tessék, tessék, csoportos esketést is vállalunk! 


























































































































„MY FAIR LADY” 

Nem tudni, hány ezerszer játszották már színpadon a 
„My fair lady" című zenés játékot/ azaz „injuzikel"-t, 
amelyet különben G. B. Shaw „Pygmalion" című klasszi¬ 
kus komédiájából készítették. A változat most filmen 
arat világsikert. Mivel az átültetés Shaw halála után tör¬ 
tént, sokan találgatják, hogy a nagy író vajon hozzájárult 
volna-e ehhez a műtéthez Egy ismert angol kritikus így 
vélekedett: 

— Shaw semmi esetre sem járult volna hozza, hogy a 
Pygm a Honból My fair ladyt csináljanak, de megnézné. 


A visszavágó előtt 



Becsületes szénszállító 



- Tessék, ez még a kocsin maradt!... 


ÍZLÉS DOLGA 

„Hasznos ajándékok” hirdeti a 
felirat az Astoria aluljáró egyik 
kirakatában. Kíváncsian léptem 

közelebb. Kisebb-nagyobb kése¬ 
ket láttam, poros üveglapon hús¬ 
vágó bárdot. Mellette hosszú 
reszelő pihent. 

Amint elégedetten nézegettem 
ezeket a tipikusan pesti ajándék- 
tárgyakat, egy lás idő múltán 
hiányérzetem támadt. 

Hol a fúró? Hol a fűrész? Hol a 
tagló? 


Megosztott figyelem Egy művészeti lexikon szerkesztőségében 



4“ Először a pótlásokat tartalmazó köteteket kellene 
kiadni, hogy elejét vegyük a reklamációknak! 
































































öncélú korrupció 





MMenféie 


Az első két törzs össze- 
veszésével kezdődött a 
nemzetközi helyzet. 

^ Rosszul osztja be az éle- 
tét az, akinek soha sincs 
ideje unatkozni. 

A szülők a saját gyer¬ 
mekeik kivételével meg¬ 
értik a fiatalokat. 

A világot a tudomány 
teszi egyre bonyolultabbá. 


A hírnév nem vész el, 
csak átalakul. 

X költő nem azt akarja, 
hogy megértsék, hanem 
azt, hogy értelmezzék. 

Sok fiatal koraéretlen. 

A gyilkos nem ad ke¬ 
gyelmet, de kér. 

F. L. 


ENYHE TÚLZÁS 


Gyermekkorom egyik legkedvesebb 
könyve a Dörmögő Dömötör volt. 

Dörmögő Dömötör úgy merített erőt 
a hőstettekhez, hogy ha csak tehette, 
felhörpintett egy-egy nagy bödön mé¬ 
zet Nem csoda, hogy megkedveltem 
én is a mézet. Hát még, amikor Mici¬ 
mackó örökbecsű költeménye a tudo¬ 
másomra jutott: 

Erdei körökben az a nézet. 

Hogy a medve szereti a mézet.. . 

Szóval mindennek lehet engem ne¬ 
vezni, csak méz-ellenesnek nem. Es 
mégis, amikor a Rádió és Televízió Új¬ 
ságban megpillantottam a hirdetést, 
hogy 


„Naponta egy kanál 
MEZ 

felér egy gyógy kúrával!" 





Ci 





olyan érzésem támadt, mintha a köz¬ 
lemény kissé leegyszerűsítené a mo¬ 
dem orvostudomány vívmányait. Per¬ 
sze, lehet, hogy tévedek ... 

(d—th) 


LAPSZEMLE 


PÓTFEJ 


megcsonkított viaszbaba 
nyakára rögtön felerő¬ 
síthettek egy pótfejet, 
mivel előrelátóan gon¬ 
doskodtak tartalékról. 

A világ legtermészete¬ 
sebb dolga ez, hiszen 
„menő-fej” esetén min- 


Az Esti Hírlapban ol¬ 
vastam, hogy egy lon¬ 
doni panoptikumból el¬ 
lopták Wilson angol mi¬ 
niszterelnök szobrának 
fejét. 

A hír nem lepett meg. dig szükség van pótfejre, rendbehozniuk, 


Manapság sok minden¬ 
félét gyűjtenek az em¬ 
berek, és sokan tör¬ 
vénytelen eszközöktől 
sem riadnak vissza, 
csakhogy tulajdonukba 
kerüljön az áhított 
tárgy, legyen az bélyeg, 
szalvéta, gyufacímke, 
autó, családi ház, képes 
levelezőlap, vagy mi¬ 
niszterelnöki 
kát rész. 

Még kevésbé csodál¬ 
koztam azon, hogy a 
panoptikum vezetői 


nagykereskedelem kiik¬ 
tatására is, és akkor az 
új terméket az üzem 
közvetlenül saját javító- 
műhelyeibe irányíthat¬ 
ja. A javítóműhelyeknek 
pedig már csak azokat a 
hibákat, sérüléseket kell 
melyek 


PERSPEKTÍVA 


A szurkoló ebédje 



A Népszabadság be¬ 
számolt arról, hogy a 
KERAVILL raktáraiban 
250 , a Corvin, a Lottó és 
az Otthon Áruházban 
szobor-al- több tucat vadonatúj Le¬ 
hel hűtőszekrény gyűlt 
össze néhány hét alatt 
— használhatatlan álla¬ 
potban. Lötyögnek az 
ajtók, a lábak letörtek, 
fontos alkatrészek men¬ 
tek tönkre bennük stb. 

Ezek a masinák mind 
a szállítás és a raktáro¬ 
zás során 


a belső szállítás során 
keletkeztek. 

Nem is merek rágon¬ 
dolni, hogy a fejlődés¬ 
nek ezen a fokán meny¬ 
nyi anyagot, időt, ener¬ 
giát takarítunk majd 
meg?! 


HAMISÍTÁS 


a 


meg. A kiskereskedelem 
—■ érthetően — nem ve¬ 
szi át őket. 

Végeredményben itt 
az áruforgalomnak egy 
figyelemre méltó új for¬ 
májáról van szó, amikor 
is a kiskereskedelem és 
az elaprózott vásárlókö¬ 
zönség kiiktatásával a 
termék csak a gyártó 
üzem és a nagykereske¬ 
delem raktárai közötti 
utat teszi meg. Szerve¬ 
zetten, nagy tételekben. 
Rövid idő alatt. Oda- 
vissza. 

A fejlődés útja vilá¬ 
gos! Sor kerül majd a 


Érdekes cikket közölt 
a Magyarország arról, 
miként hoznak forga¬ 
lomba külföldön hamis 
címkével ál-tokaji bort, 
hogyan tüntetik fel 
egyes nyugati cégek a 
rokkantak m aguk barackpálinkáját 


magvarnak, míg mások 
a magyar téli szalámi, a 
magyar paprika hírne¬ 
vét használják: fel arra, 
hogy vevőt találjanak a 
mienknél rosszabb por¬ 
tékájukra. 

Helyesen állapítja 
meg a cikk szerzője, 
hogy régi üzleti igazság: 
azt hamisítják, ami jó! 

Már csak azt szeret¬ 
nénk megérni, hogy 
Nyugaton magyar pipa¬ 
dohányt, magyar pengét 
és magyar munkafe¬ 
gyelmet hamisítanak. 

Kürti András 




































































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


Reggeli csapatszemle Saigonban 


KEDVES LUDAS! 

Hosszú dohányos pályafutásom 
alatt igazán sokféle cigarettával 
gyűlt már meg a bajom. Volt kö¬ 
zöttük finánclábas és szakadthéjú, 
túltömött és csenevész, nedves és 
szikkadt, öneloltó és meggyújthn- 
tatlan, szakaszosan üzemelő és 
lángolva égő, sőt , még szívható is. 
Azt hittem, hogy számomra a ma¬ 
gyar dohányipar már nem szolgál¬ 
hat meglepetéssel. 

Tévedtem. Ma ugyanis korszak- 
alkotó újítással találkoztam. A 
vasvázas cigarettával! Először a 
szokásos finánclábnak néztem a 
cigarettámból kiálló valamit, s 
csak, amikor kihúztam a hüvely - 



Zsoldos Sándor rajza 
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bői, állapítottam meg, hogy egy 
fejetlen szög. Megráztam a ciga¬ 
rettát, kihullott belőle minden do¬ 
hány. Ekkor jöttem rá: a szegnek 
csakis az lehetett a funkciója, 
hogy az egyébként feltétlenül ki¬ 
potyogó, erősen porított dohányt a 
hüvelyben tartsa. 

Az újító bizonyára izgatottan 
várja a híreket , hogy a gyakorlat¬ 
ban miként válik be az újítása. Ez¬ 
úton üzenem: kitűnően! A vasvá¬ 
zas Mentha cigaretta (jele 2 M 22 . 
csomagszám: B 365 , Lágymányosi 
Dohánygyár) messze világító mér¬ 
földkövet jelent a dohánypor hasz¬ 
nosításában! 

Dr. V. P. 


Estére olyan a ter¬ 
melőszövetkezeti köz¬ 
pont irodája, mint egy 
társalgó. Ha nincs fon¬ 
tos értekezlet, ide jön¬ 
nek be a férfiak. Néze¬ 
lődnek, évődnek, ugrat¬ 
ják egymást. Egy tagba¬ 
szakadt férfi fél kézzel, 
székestül emelgeti fel az 
embereket. Egyszer csak 
nyílik az ajtó, s belép 
egy asszony. A nagy ere¬ 
jű még felemeli a keze 
ügyében levő széket, 
majd szépen visszateszi 
a padlóra, összeveri a 


Szenvedély 



- Megőrült? Ne n bástyával lépjen! 


tenyerét, mintha a por¬ 
tól akarna megszaba¬ 
dulni, zsebéből kihúzza 
sapkáját, s nyugodalmas 
jó éjszakát köszönve 
megindul az asszony 
után. Amikor becsukó¬ 
dik az ajtó, azt mondja 
a szomszédom: 

— Ez a legerősebb 
ember a faluban. Ez 
még azt a fogadalmát is 
állja, hogy nem megy be 
a kocsmába, amíg fel 
nem neveli az öt gyere¬ 
két! 

— Az ám! — bólint a 
másik. — Minden este, 
ahogy most is, eljön ér¬ 
te a felesége, hazafelé 
menet bemegy helyette 
a kocsmába, és kihoz 
neki egy fröccsöt! 

* * * 

Az elnök azt ajánlot¬ 
ta, nézzem meg a leg¬ 
jobb baromfitenyésztő¬ 
jüket, aki a saját terve¬ 
zésű farmján, otthon, 
ezer baromfit nevel a 
téesznek. 

Valóban, a fiatalasz- 
szony nagyon ügyesen 
alakította át a régi is¬ 
tállót. Hófehér falak, kí¬ 
vülről fűthető, fűrészpo¬ 
ros kályha adja a mele¬ 
get a fal mellett húzódó 
kályhacsövek közvetíté¬ 
sével, áramvonalas ön- 
itatók az almon, a 
mennyezetről infravörös 
lámpák lógnak, a nyüzs¬ 
gő csirkéket csinos, me¬ 
szelt kerítés választja el 
a közlekedőtől. 

— A magam elgondo¬ 


lása ... Csak hát ez még¬ 
is kisüzem.. . 

— Milyen az elhullási 
százalék? — érdeklő¬ 
döm. 

Csalódottan néz rám. 
Nyilvánvaló, hogy több 
elismerést várt. 

— öt százalékot en¬ 
gedélyeznek ... Ezek há¬ 
romhetesek ... Eddig 
két százalék a vesztesé¬ 
gem, de nem izgat... 
Teljesítem a normát, 
sőt: túlteljesítem. Leg¬ 
alább száz százalékra! 

— Nem értem. 

El neveti magát: 

— Ami elhullik, an¬ 
nak a helyére másikat 
veszek a komaasszo¬ 
nyomtól. így csak arra 
kell vigyáznom, hogy ne 
legyen több, amikor le¬ 
adom. De el ne áruljon 
ám, mert akkor oda a 
dicsőség! 

♦ * * 

A folyosón különféle 
plakátok borítják a fa¬ 
lat. Az egyik termelési 
szerződéskötésre buzdít, 
a másik az egészség 
megóvására int, a har¬ 
madik bemutatja, ho¬ 
gyan kell irtani a bur¬ 
gonyabogarat és van 
egy, amely a baleset el¬ 
hárítására hívja fel a 
gépkezelők, traktorosok 
figyelmét. Nagy, nyom¬ 
tatott betűkkel az áll 
rajta: 

„Családod hazavár!” 

Alatta ceruzával: „De 
nem részegen!” 

Szemes Piroska 
























































- Tessék mondani, melyik pályán tudok a leggyorsabban 

autót venni? 

PÁLYAVÁLASZTÁSI TANÁCSADÓ 
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Uí'P.eK 

az íjszQkihn 


Ma az elektronikus gépek 
olvasnak, írnak és beszélnek, 
ezt tudjuk jól. De az már titkos, 
hogy egyik mit szól a másikhoz. 

Ezt mondja — Szinte kómikus, 
ön milyen szuperszónikus! 

Én számolok csak, osztok, szorzók, 
és könnyen végzem ezt a dolgot, 
de önnel szemben mégis vesztek, 
mert ön nyomoz és következteti 

— No igen, igen — szól a másik —, 
de itt valami még hiányzik! 

A magunk helyén mind beválunk, 
mivelhogy az a hivatásunk, 
amit gondolni senki sem mert: 
hogy helyettesítsük az embert, 
ki minket éppen erre szánt. 

De ebben érzek egy hiányt! 

— Milyen hiányt? — Ezt nem tudom még, 
e kérdésben tovább nyomoznék. 

—• Ugyan! — felel ez. — Hiszen láttam, 
hogy már zenét szerez egy társam, 
s amazok ott az élen szintén 
mennyivel többet tudnak, mint én! 

Hogy irigylem! S ha megtehetném, 
ledöfném őket! Ezt szeretném! 

— Hah! — kiált emez — zene, tus! 
ön már irigy és intrikus? 

Megvan, megvan! Már mindent látok! 

Ezt éreztem én, ez hiányzott! 

Közülünk talán nem sokan, 
de ön ember lesz biztosan! 





Lovászy Márton 


Egy fspfi esaK egy férfi igj 5 


Ez volt a címe annak 
a nyugatnémet kisfilm- 
nek, amelyet nemrégi¬ 
ben láthattunk a televí¬ 
zióban. 

Ebben a kisfilmben 
kigúnyolták a francia 
„új hullám” egyes alko¬ 
tásait: A nő az nő, Ta¬ 
valy, Marienbadban, az 
Unokafivérek és a Ki¬ 


filmjeinek megtekinté¬ 
sébe. Nos, ők bizonyára 
kitűnően szórakoztak a 
német filmparódián, 
tudták, hogy a főszerep¬ 
lő maszkja Jean Claud 
Brialy maszkja az Uno¬ 
kafivérekből, és onnan 
való a revolver-jelenet 
is; a nyírott fák Marién - 
bad-ra emlékeztettek, a 



fulladásig című filme¬ 
ket. Ezek egy részét ját¬ 
szották a Filmmúzeum¬ 
ban — a tavalyi Fran¬ 
cia Filmnapokon —, de 
csak egy napig. Néhány 
szerencsés néző láthatta. 
Akadhattak aztán olyan 
tévé-nézők is, akik kül¬ 
földi útjaik alkalmából 
nehezen megszerzett 
pénzecskéjüket fektet¬ 
ték a francia új hullám 


Chicago Tribüné rik¬ 
kancs lánya pedig a Ki¬ 
fulladásig című filmből 
lépett elő, és így tovább. 
Tehát néhányan, na¬ 
gyon kevesen kitűnően 
szórakoztak, a többiek 
pedig unatkoztak. De eb¬ 
ben ők a hibásak: miért 
nem mentek el annak 
idején valamennyien a 
Filmmúzeumba? 

Űgy jártak ezek a né¬ 


zők, mint a harmincas 
évek végén a párizsi Fo- 
lies Bergére igazgatói, 
amikor egy magyar ko¬ 
mikus — remek színész 
utánzó — felkereste 
őket, hogy szerződést 
kapjon. A francia urak 
elhelyezkedtek a nézőté¬ 
ren, és arra kérték a 
magyar színészt: ne 
mondja be előre, hogy 
kit utánoz, ők szeretnék 
kitalálni. A színész vál¬ 
lat vont, meghajolt és 
belefogott az első szí¬ 
nész-utánzatába. Ami¬ 
kor befejezte a szöveget, 
az igazgatók tanácstala¬ 
nul néztek egymásra. 
Kit is parodizálhatott ez 
az idegen komikus. Che- 
valier? Michel Simon? 
Chaplin? Végül is az 
igazgatóság vezetője fel¬ 
szólt a komikusnak: 

— Nem találtuk ki! 
Melyik színészt parodi¬ 
zálta? 

— Nem jöttek rá? — 
hüledezett a színész. * — 
Egy jeles pesti színészt, 
Z. Molnár Lászlót utá¬ 
noztam! ... 

Tardos Péter 



(Hajnali életkép) 


Szín: hálószoba valahol Magyar- 
országon 

ÉBRESZTŐÓRA (elsőnek ébred. 
Kialvatlanul, dühösen csenget.) 

TÓTH: Krrrhkrrhhh. 

TÓTHNÉ: Ffffhhöööfh. 

TÓTH (az órára néz): Szivecs¬ 
kém, ébredj! Félhat! 

TÓTHNÉ: Ébren vagyok. Nem 
látod? (elalszik) 

TÓTH (gyengéden keltegeti): No, 
mi lesz? 

TÓTHNÉ (kétségbeesetten kiutat 
keres): Ami azt illeti, még van 
százhuszonnyolc másodpercem. 
Tegnap fiúsra vágattam a haja¬ 
mat. így megtakarítom a fésülkö- 
dést. 

TÓTH (jólesöen): Tulajdonkép¬ 
pen nekem is van még száztizen- 
hat másodpercem. A cipőmet még 
este kipucoltam. (Meg se moccan¬ 
nak. Remélik, hogy ez a csodála¬ 
tos perc sohasem múlik el.) 

TÓTHNÉ (kétségbeesetten): Leg¬ 
feljebb nem gombolok be minden 
gombot a kosztümömön, a számat 
pedig ráérek kifesteni a hivatal¬ 
ban (jóízűen szendereg). 

TÓTH: Mondjuk, hogy nem reg¬ 
gelizem itthon, hanem megkérem 
bent a takarítónőt, hozzon egy po¬ 
hár tejet. Akkor nyertem kilenc¬ 
venöt hosszú másodpercet. 

TÓTHNÉ (szendergésből felri¬ 
adva, az órára néz, aztán drámai¬ 
an): Elérkezett a végzetes másod¬ 
perc! Felkelés! (Lábujját didereg¬ 
ve dugja ki a paplan alól.) 

TÓTH (titokzatosan): Megállj! 
Ide figyelj, Ágnes! Mit vettem én 
a születésnapodra? Egy üveg kö¬ 
römlakkot. 

TÓTHNÉ: Hát igen. Nem eről¬ 
tetted meg magad. 

TÓTH: Ami késik, nem múlik. 
Most kapsz tőlem valami nagyon 
szépet. Még tíz percet lustálkod¬ 
hatunk. Tegnap este ugyanis tíz 
perccel előbbre állítottam az éb¬ 
resztőórát. 




í 


TÓTHNÉ (könnyes boldogság¬ 
gal): Te vagy a legfigyelmesebb 
férj a világon! 

(Lehunyt szemmel, félálomban 
örülnek az életnek.) 

Galambos Szilveszter 
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A Laokoon-csoport 



AKINEK SZÍVESEN 
TAPSOLUNK 



A Magyar Népköztársaság ér¬ 
demes művésze, a kék-fehér fut¬ 
ballcsapat legkitűnőbb drukkere, 
sok-sok ezer ember szeretett Béla 
bácsija: Salamon Béla nyolcvan- 
éves. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

VIGYÁZAT! LOPJAK! 


A Bajcsy Zsilinszky úc 18-as 
számú ház egyik bolthelyiségén 
kartonpapír díszeleg. Tudatja, 
hogy itt lBUSZ-kirendeltség 
székel, és intéz mindennemű és 
irányú külföldi társasutazást. 



A helyiségben sorban állnak. 
Egy zavart ember lázasan mo¬ 
toz néhány gyűrött papírlap kö¬ 
zött a sor elején. Az IBUSZ 
külföldi utazási ajánlatait bön¬ 
gészi. Türelmetlen tekintetek 
merednek rá, nem is bírja so¬ 
káig idegekkel, és gyorsan to¬ 
vábbadja a sokszorosított és 
sokszor szamárfüllel ékesített 
antik lapokat a következő sor¬ 
ban állónak. 

Az ismertetőket - ha nem 
stencillel nyomnák, ha újak 
lennének és gusztusosak, az 
utazást megkívántatók - pros¬ 
pektusoknak nevezném. így azon¬ 
ban a meg nem érdemelt titu¬ 
lust adom meg a papírsalátá¬ 
nak, amikor odamegyek a pult¬ 
hoz és kérek egy prospektust. 

- Álljon sorba! 

- De hát miért nincs még 
ebből a sokszorosított ősnyom¬ 
tatványból sem elegendő? 

- Mert lopják! 

Puff neki! Hát ezért! Lopják 
a sokszorosított, uraságtól le¬ 


vetett, ócska ősprospektusokat. 
Csak annyit mondok, vigyázat; 
már alig van néhány darab 
belőlük az IBUSZ birtokában! 
Ha azokat is elrabolják, min¬ 
dennek vége, utazhatunk kül¬ 
földre vaktában. Mentsük meg 
hát az utolsó ritka példányokat! 
Akinek van belőlük, értesítse 
az IBUSZ-t! 

<-pgry-) 


ríríffiü m fa ki km iónt erí... 


Mottó; Nincsenek régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy újszülöttnek minden 

vicc 


Arról beszél Povácsnak egy 
oivos ismerőse, hogy felfe¬ 
dezték az influenza bacilu- 
sát. 

Povács dühösen mondja: 

- Jóisten, hát nem volt 
már úgyis elég bacilus a vi¬ 
lágon! I 


Pistike későn jön az iskolába, 
és a tanító felelősségre vonja; 

- Olyan csúszós, fagyos idő 
van kint — mondja Pistike -, 
hogy ha egyet léptem előre, ket¬ 
tőt hátracsúsztam. 

- Hát akkor hogy érhettél 
ide? 

- Megfordultam, mintha ha¬ 
za akarnék menni. 


a 

$ A tűz esi hol ója 





Folyton valami újat akar, de egyszer megégeti magát. . 




































































































Trafalgárnál 



- Annyi vész! Majd fizet a biztosító! 




Nem közölhető kéziratot küldtek: 

F. Rné, Bp. II., Cserje u. - P. 
Zsolt, Miskolc — E. György, Bp. 
XI., Budafoki u. — G. J. F., Túra 
— O. Gergely, Debrecen - K. Má¬ 
ria, Bp. IV., Vasvári Pál u. - U. 
Ottó, Kazincbarcika — P. János, 
Bp. IX., Illatos u. - K. Dezső, Bp. 
IX., Gönczy P. u. — D. Sándor, 
Bp. m., Békásmegyer - H. Be¬ 
nedek, Nagytétény — P. Kálmán, 
Siklós - Cs. Géza, Köröshegy — 
K. Dezső, Lakocsa — K. János, 
Debrecen — B. Péter, Szeged — 
„Tomi” — B. M. Mosonmagyar¬ 
óvár - D. Ferenc, Bp. XXI. - V. 
Zoltán, Kőszeg — Z. Ferenc, Szek- 
szárd - S. Árpád, Pn. XIX. - É. 
Júlia, Bp. XI., Vil* d u. - Sz. 
Béla, Bp. VIII., De i. - D. Ká¬ 
roly, Szalkszentm — Sz. Bé- 

láné, Bp. XI., Moi.u> u. - D. Ti¬ 
bor, Békéscsaba — G. Jné, Nyír¬ 
egyháza — P. S., Pécs - S. Sándor- 
né, Kistarcsa — L. György, Szeged 


- Egy ötösöm volt a lottón, az igaz, de a kötvényeimből 
egyet se húztak ki . . . 



Egy kis mellékes 


Vasvári Anna rajza 


- Magának mi a fő állása? 




E heti hirdetéseink 



-Lehet? 

-Igen^ 



minden időben lehet 
melegvízben fürdeni 
ha van 

Gázvízmelegítője 
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Páros műkorcsolyázás 


Vasvári Anna rajza 



✓ V/ 


Azt üzenem az egyik 
paraguayi mocsárban ta¬ 
lált mogyoró nagyságú 
kolibrinak, akit a világ 
legkisebb madarának 
nevezlek el, hogy ne 
csüggedjen el, és gon¬ 
doljon arra, hogy min¬ 
den viszonylagos. Apró 
termete talán nem ejti 
rémületbe a struccokat 
és a keselyűket, de a 
szúnyogok nagyságrend¬ 
jében tiszteletet paran¬ 
csoló óriás lehet. 



A legújabb Hold-fel¬ 
vételeket értékelve a tu¬ 
dósok most azt vizsgál¬ 
ják, hogy le tud-e száll¬ 
ni a Hold felszínen egy 



embert szállító űrhajó. 
Annak a véleményüknek 
adtak kifejezést, hogy 
még sok próba-űrhajót 
kell a Holdra küldeni, 
mielőtt embert indíta¬ 
nának útnak. Persze, ne 
vigyük túlzásba a dol¬ 
got, mert a sok űrhajó¬ 
roncs nagyon megnehe¬ 
zítheti majdan a le¬ 
szállást. 

f. L 



Ajánlólevél 


Félsiker 



- Én úgy neveltem a lányomat, hogy legkésőbb este tízre 
már ágyban legyen! 

- És betartja? 

- Az időpontot már igen, csak az ágyat téveszti el néha. 


Értekezlet mindenütt1 



- Mi az, szaktárs, maga nincs az értekezleten? 

- Ma én vagyok az inspekciós dolgozó . . . 






















































